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3 MAI 1999. - Loi organisant la répartition des compétences suite à
l'intégration de la police maritime, de la police aéronautique et de
la police des chemins de fer dans la police fédérale

ALBERT II, Roi des BeIgeS,
A tous, présents et,à venir, Salut.

Les Chambres ont adopté et Nous sanctionnons ce qui suit:
CHAPITRE 1er.- Disposition générale "

Article 1er• Laprésente loi règle une matière visée à l'article 78 de la
Constitution. ' ' "

CHAPITRE II. -lUpnttition des compétences
suite à l'intégriltion de la po~iceaéronautique dans la policejéd~r~[e

Art, 2. L'a~cle 1er, alinéa 1er; de la loi du 27 ~ 1937 portant
révision de la loi 'du 16 novembre 1919 relative à la réglementation de'
la navigation aétienne est complété par Jes dispositions ~uiv~tes :

«Côté piste, aire de mouvement d'un aérodrome et toüt ou partie des
terrains et bâ~ts adjacents dont J'accès est contrôlé; , '

Contrôle d'accès; contrôle effectué au moyen de badges d'identifica-
tion, cartes d'accès, cartes magnétiques ou autres cartesfOdées;.,. "

, Contrôlede·sClreté, mesures permettantd'empêcherl'introduc:tion,
d'~~ o~; ~'ol:>je~susœptibles (f'être utilisés pour commettre d~
acresiuidtes; , ' ' ," . , '.

3 MEI 1999. - Wet tot regeling van de bevoegdheidsverdeling
ingevolge de integratie van de zeevaartpolitie, de luchtvaartpolitie
en de spoorwegpolitie in de federale politie

ALBERT II, KOt\ÍIlgder Belgen, ,
Aan allen die mi zijn en hierna Wezen zullen, Onze Groet, , ,

De Kamers hebben aangenomen en Wij bekrachtigen hetgeen volgt:
\

, ,HOOFDSTUK I. ..., Algemene bepaling. '

"-Artikell. Deze. wet regelt een aangelegenheid als bedoeld, in
artikel 78 van de Grondwet.

HOOFDSTUK II.- De bevoegdheidsverdeling
ingevolge de integmiie van de luchtvaartpolitie in dejfderale politie

Art.2. Artikell, eerste lid, van de wet van 27 juni 1937 houdende
hmt~g van dewet van 16 november 1919 betreffende de regeling
d~rlum.tvaarrwordt aangevuld als volgt :

«LuchttÎjde,bewegiIlgsterrein van een luchtvaartterrein en het
geheel of een gedeelte van cie aangrenzendé terreinen en gebouwen
waartoe de toegang. gecontroleerd is; , .,

Toegangscoiltrole, controle bij wijze van identiñcatiebadges, tQegangs:-
bewij~ m,agn~tkaart~ of andere gecodeerde kaart~· .'

:;;,~dscontrole, maatregelen waardoor, het binnenb~gen Nan
wa~ of y~rwerpen díekunnenworden gebruíktom wederrechte-
.Jijke daden·tèstellenkan woiden voorkom~; _ ' ,

Inspecteur mchef, le directeur général de I'àdminístration de' Hoofdinspecteur, de directeur-generaal van het bestuur van de
l'aéronaufi9uè, en sa qualité de chef des inspections aéronautique et luchtvaart m zijn hoedanigheid van hoofd van de luchtvaart- en
aéro1;'Ortualre. ». ' luchthaveninspecties. »,

Art. 3. Dans l'article 37, alinéa 1er, de la même loi, les mots «par les
autorités chargées de la surveillance et de la police de la navigation
aérienne" sont remplacés par les mots « par le ministre chargé de
l'administration de l'aéronautique ou son délégué », '

Art. 4. L'article 38 de la même loi, modifié par la loi du 21 mars 1991,
est remplacé par la disposition suivante :

« Art. 38. § 1er• Sans préjudice des compétences des membres du
personnel des services de police, les fonctionnaires de l'administration
(le l'aéronautique'désignés par le Roi et assermentés à cette fm, veillent
au respect des conventions aériennes, des accords internationaux
àériens et accords internationaux de sClretéaéronautique, des 'plans de
sûreté aéronautique, de la présente loi et des arrêtés d'exêcùtíon de
cette loi, et des règlements visés aux articles l76bis et 194de la loi du
2lmars 1991 portant réforme de certaines entreprises publiques
économiques et, à l'exécution par des membres des inspect?ons
aéroportuaires des contrôles de sOreté et d'accès, sur le territoue de la
Belgique et à bord des aéronefs immatriculés en Belgique.

§ .2. Les fonctionnaires visés au § 1er constatent par des procès-
verbaux faisant foi jusqu'à preuve du contraire, les infractions aux lois
et arrêtés d'exécution concernant la navigation aérienne ainsi que les
infractions aux règlements visés au§ l~r, qu'ils constatent sur le
territoire de la Belgique et à bord des aéronefs immatriculés en
Belgique.

Ces procès-verbaux sont transmis sur-le-champ au procureur du Roi
compétent. lis en transm~ttent une copie à l'inspecteur en chef.

§ 3. Les fonctionnaires visés au § lor ont le pouvoir de retenir les
aéronefs, et de se faire remettre les explosifs, armes et munitions de
même que tous les objets trouvés en contravention aux prescriptions
légales ou réglementaires.

§ 4. Les fonctionnaires visés au § 1er peuvent procéder ou faire
procéder sous leur direction et leur responsabilité à un contrôle de
sûreté de toute personne qui est sur le point de passer du côté ville au
côté piste ou qUiest sur le point d'embarquer dans un aéronef ainsi que
de ses bagages.

Ils doivent procéder à ce contrôle chaque fois qu'ils en sont requis par
le commandant de l'aéronef dans lequel la personne à contrôler est sur
le point d'embarquer.

Ils interdisent l'accès à bord de toute personne qui, sans motif
légitime, s'oppose ou se refuse à un contrôle de sûreté.

Art. 3. In artikel 37, eerste lid, van dezelfde wet, worden de
woorden « door de overheden belast met het toezicht op en de politie
van de luchtvaart» vervangen door de woorden" door àeminister die
met het bestuur van de luehtv,aart is belast, of zijn gemachtigde »,

Art. 4. Artikel 38 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet van
21maartl991, wordt vervangen als volgt: .

« Art. 38. §l. Onverminderd de bevoegdheden van de personeelsle-
den van de politiediensten, zien de door de Koning aangewezen en te
dien einde beëdigde ambtenaren van het bestuur van de luchtvaart toe
op de naleving van de internationale luchtvaartverdragen, de interna-
tionale luchtvaartakkoorden en luchtvaartbeveiligingsakkóorden, de
luchtvaartbeveiligingsplannen, deze wet en de uitvoeringsbesluiten
van deze wet en de reglementen bedoeld in de artikelen 176bisen 194
van de wet van2l maart 1991betreffende de hervorming van sommige
economiséhe overheidsbedrijven, en op de uitvoering van de t~ngs-
.en veiligheidscontroles door de leden van de luchthaveninspecties, op
het grondgebied van België en aan boord van in België ingeschreven
luchtvaartuigen. .

§ 2. De in § 1 bedoelde ambtenaren stellen bij processen-verbaal die
wden tot het bewijs van het tegendeel, de inbreUken op de wetten en
ae uitvoeringsbesluiten betreffende de luchtvaart vast, alsmede de
inbreuken op de in § 1 bedoelde reglementen, op het grond&ebied van
België en aan boord van in België ingeschreven luchtvaartuigen.

Deze processen-verbaal worden onverwijld aan de bevoegde procu-
reur des Konings overgezonden. Zij zenden er een kopie van aan de
hooldinspecteur. .

§ 3. De in § 1 bedoelde ambtenaren hebben de bevoegdheid om de
luchtvaartuigen op te houden en zich de springstoffen, wapens en
munitie evenals alle voorwerpen die in overtreding met de wets- of
reglementsbepalingen gevonden worden, te doen afgeven.

§ 4. De in§1 bedoelde ambtenaren kunnen iedere persoon die op het
punt staat zich van de landzijde naar luchtzijde te begeven ol die op het
punt staat zich in een luchtvaartuig in te schepen, evenals zijn reisgoed,
aan een veiligheidscontrole onderwerpen, of die veiligheidscontrole
onder hun leiàing en verantwoordelijkheid gelasten.

Zij moeten de veiligheidscontrole verrichten telkens wanneer zij
daartoe worden verzocht door de gezagvoerder van het luchtvaartuig
waarin de persoon die aan deze contro1e onderworpen wordt, op het
punt staat zich in te schepen.

Zij ontzeggen ieder persoon die zich zonder wettige redenen tegen
een veiligheidscontrole verzet of er niet in toestemt, de toegang aan
boord.
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§ 5. Les fonctionnaires visés au § 1er peuvent soumettre ou faire
soumettre sous leur direction et leur responsabilité à un contrôle de
sûreté le fret destiné au transport aérien. Ils peuvent interdire le
transport de fret si l'expéditeur ne se soumet pas à un tel contrôle.

§ 6. Les fonctionnaires visés au § I"' informent immédiatement les
services de f<>lice compétents de toute autre infraction dont ils
apprennent I existence dans l'exercice de leurs attributions.

Les services de police qui, à l'occasion de l'exercice de leurs
compétences, prennent connaissance d'infractions définies dans la
présente loi et ses arrêtés d'exécution ou de menaces contre la sûreté de
l'aviation civile, en informent immédiatement le chef du service de
l'inspection aéronautique.

§ 7. Les fonctionnaires visés au § 1er peuvent uniquement dans
l'exercice de leur mission visée au § 1er:

l' à l'exclusion des lieux d'habitation, pénétrer librement, à toute
heure du jour et de la nuit, sans avertissement préalable, dans les lieux
où la présente loi est applicable ainsi que dans les aéronefs et y procéder
à des contrôles de sûreté;

2' procéder à tout examen, contrôle et audition et recueillir toutes
informations qu'ils estiment nécessaires pour s'assurer que les dispo-
sitions de la législation dont ils exercent la surveíllanœ, sont effective-
ment observées, et notamment:

a) interroger toute personne dont ils estiment l'audition nécessaire
sur tout fait élontla œnnaissance est utile à l'exercice de la surveillance;

Il) effectuer des contrôles d'identité des pe1'SOIlIIesqui se trouvent du
côté piste des aéroports dans les cas et conform:émentà.la procédure
prévus à l'article 34, § 1'" et §4, alinéas l''' et 3, de la loi du 5 août 1992
sur la fonction de police;

c)se faire produh:e'sans d~Jaœment, POur en prendre connaissance,
tout livres, regístres, documents, ~ues, bandes, ~ue~ ou
n'importe quels autres supports d'information contenant des données
dont l'établissement, la tenue ou la conservation sont prescrits par la
législation dont ils exercent la surveillance et en prendre des extraits,
des duplicata, des impressions, des listages, des copies ou des
photocopies ou se faire- fournir ceux-ci sans frais ou même se faire
remettre n'importe quel support d'information visé au présent point
contre récépissé;. .

. d) se faire produire, sans déplacement, pour en prendre connais-
sance, tout autres livres, registres, documents, clis9.ues, disquettes,
bandes ou l).'im,tX]rtequels autres supports d'information qu'ils jugent
nécessaires à 1accomplissement. de feur mission et en prendre des
extraits, des duplicata, des impressions, des Ustages, des copies ou des
photocopies ou.se faire fournir ceux-ci sans.fraisou même se faire
remettre n'inlpórtequelS supports d'informatioh viséS au'préseÎlt point
contre récépissé; , ',-' ,

e) préleveâterri~rterdes ~.detôú~.mati~~vrées
ou achevées de ptodUits et subStances, conservés, utilisés ou manipUlés
aux fins d'analyse ou pour l'administration de ta preuve a'une
infraqion,à condition que les, ~ .de.œs ~ères, produits et

~~~~Esloa:!~~r=::a':=~=:tin¿::
l'employeur, ses préposés ou mandataires,. doivent fournir les embal-
lages'nécessairespour le transport et la conservation deees échan-
tillons. Le Roi déterminé les conditions dáns lesquelles et les modalités
selon lesquelles ces échantillons sont prélevés, emportés et analysés.

Le Roi dëtenníne les conditions et modalités de l'agrément des
personnes physiques ou morales, compétentes pour exécuter les
analyses visées au présent point; ,

ft se faire remettre contre récépissé ou mettre sous scellés d'autres
biens mobiliers que ceux visés au e, d ou e, en ce compris les -biens
mobiliers qui sont immeubles par incorporation ou par destination, que.
le contrevenant en soit propiiétaire ou pas, qui sont soumis à leur
contrôle ou par lesquels des ihfractions aux l~lations dont ils
exercent la surveillance peuvent être constatées lorsque cela est
nécessaire à l'établissement de la preuve de ces infractions ou lorsque le
danger existe qu'avec ces biens, les infractions persistent ou que de
nouvelles infractions soient commises;

g) faire des constatations en faisant des photos et des prises de vue
par fiIm ou vidéo. »,

§ 5. De in § 1 bedoelde ambtenaren kunnen vracht, bestemd voor
luchtvervoer, aan een veiligheidscontrole onderwerpen of die veilig-
heidscontrole onder hun lelding en verantwoordelijkheid gelasten. Zij
kunnen het luchtvervoer van vracht verbieden indien de vrachtverzen-
der niet in deze controle toestemt.

§ 6. Indien de in § 1 bedoelde ambtenaren naar aanleiding van de
uitoefening van hun bevoegdhedenkennis krijgen van andere misdrij-
ven lichten zij de bevoegde politiediensten hierover onmiddellijk in.

De politiediensten die naar aanleiding van de uitoefening van hun
bevoegdheid kennis krijgen van misdrijven omschreven in deze wet en
haar uitvoeringsbesluiten of van dreigingen tegen de beveiliging van
de burgerluchtvaart, lichten hierover onmiddellijk het hoofd van de
luchtvaartinspectiedienst in.

§ 7. De in § 1 bedoelde ambtenaren kunnen, uitsluitend bij de
uitoefening van hun opdracht bedoeld in § 1 :

l' op elk ogenblik van de dag of van de nacht, zonder voorafgaande
verwittigin~ vrij binnen~aan in alle plaatsen waar deze wet van
toepassing 15, met uitslwting van plaatsen die tot woning dienen,
evenals in de luchtvaartuigen. en daar tot veiligheidcontroles overgaan;

2° overgaan tot elk onderzoek, elke controle, en elk verhoor, alsook
alle inliclitingen inwinnen die zij nodig achten om zich ervan te
vergewissen dat de bepalingen van de wet¡;eving waarop zij toezicht
uitoefenen, wer1œlijk worden nageleefd en fnzonderheíd :

aJ ieder persoon wiens verhoor zij nodig achten ondervragen over
alle feiten waarvan de kennisname nuttigis voor de uitoefening van het
toezicht;

Il) de identiteit controleren yan de personen die zich op de luéhtzijde
van luchthavens bevinden', "in de gevallen en overeenkomstig de
procedure bepaald in artikel34¡ § 1, en §4, eerste en derde lid, van de
Wet van 5 augustus 199~ op het polítíeambn

c) zonder verplaatsing, alle boeJœn, registers, documenten, schijven,
banden, diskettes of gelijk welke andere informatiedragersmet ~ege-
vens die ingevolge de wetgeving waarop zij toezicht uitoefenen dienen
te worden opgemaakt, })ijgehouden of bewaard, terinzage doen
overleggen en uittreksels, äIschriften, afdrukken, kopieën of fotoko-
pieën ervan nemen of kosteloos doen verstrekken ofzelfs gelijk welke
van de in dit punt bedoeldeinformatiedragers tegen ontvangstbewijs
doen afgeven;

d) zonder verplaatsing, alle andere boeken, registers, documenten,
schijven, diskettes, banden of gelijk welke andere ínformatíedragers die
zij nodig achten voor het volbrengen van hun opdracht ter inzage doen
overleggen en uittreksels, afschiiften, afdrukken, kopieën of fotoko-
pieën ervan nemen of kosteloos doen verstrekken of ielfs gelijk welke
vande in dit punt bedoelde informatiedragers tegen. ontvangStbewijs
doen afgeven; ,

st:~~di!b:v~~~t~~làe¡=rd~~~~~~
men om ze te ontIeaen of voor het leveren van het bewijs van' de
inbreuk, op voorwaard~ datdel\()Ud~ vanc;l~ ROederen,prvrlucten
en stoffen. de werkgever, zijnaan~lden oU~stJ\èb~rs, daarvan.op
de hoogte worden gebraclit. In voorkomend gevalmoeten de houders
van deze goederen, producten en stoffen, de werkgever, zijn aangestel-
den of laSthebbers de ,vêrpakkingen leveren die nödíg zijn voor het
vervoer en het behoud van die staIert. De Koningbepaalt de voorwaar-
den en de nadere regelen voor het nemen, meenemen en ontleden van
deze stalen, - '-

De Koning bepaalt de voorwaarden en de nadere regelen voor de
erkenning van de natuurlijke of rechtspersonen bevoegd om de in dit
punt bedoelde ontledingen uit te voeren;

ft andere roerende goederen dan diegene bedoeld In c,d of e, met
inbegrip van roerende ~eren die onroerend zijn dool' incorporatie of
door bestemming, ongeacht of de overtreder al dan niet de eigenaar is
van deze goederen, die aan hun toezicht onderworpen zijn of aan de
hand waarvan overtredingen van de wetgevingen waarop zij toezicht
uitoefenen, kunnen worden vas~teld, tegen ontvangstbewijs doen
afgeven of ze verzegelen wanneer dit noodiakelijk is voor het leveren
van het bewijs van deze overtredingen of wanneer-het gevaar bestaat
dat met deze goederen de overtredingen worden voortgezet of nieuwe
overtredingen worden gepleegd;

.g) vaststellingen doen door middel van het maken van foto's, film- en
Video-opnamen. ».
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Art. 5. L'article 39 de la même loi, modifié par la loi du 21 mars 1991,
est remplacé par la disposition suivante :

" Art. 39 § le<. Les compétences attribuées conformément à
l'article 38, §§ 1eret 2, à des fonctionnaires de l'inspection aéronautique
peuvent également être attribuées r.ar anêtéroyal délibéré en ConSeil
des ministres" aux conditions qu n détermine, à des' membres du
personnel statutaire de l'inspection aéroportuaire apparteIlant à -la
société anonyme de droit public "BruSsels International AiIport
Company" en ce qui concerne:

1° les violations des reglements visés aux articles l76bis et 194 de la
loi du 21 mars 1991 porlant ~orme de ~ en~ publiques
économiques qui ne sont pas passiblès de sanctions pà1aJes;

2° les infractions à la présente loi constatées à l'occasion des contrôles
de süreté et d'accès, lors de l'embarquement à bord d'un avion ou lors
dtifassage du côté ville vers le Côté piste de l'aéroport de Bruxelles-
National; ,', ",

3° ,la constatation des accidents et les rëgles de circu1ati6n côlé piste
de l'aéroport de Bruxe11es-National; , : '

4° la surveillance du plan local de s~ aéroportuaire.
Os Ont,en vue de l'exécution de 1eurs tAches d'~on. accès ~ tollS

Jes bâtimenls et installations situés à l'intérieUr de ra~rt --dans '
l~uel ils sont désignés. Os peuvent à cet effet effectuer des contrôles .
d'Ii:lentité, dans leS' cas et confOl'lllément à la procédurè prévus à
l'article 34, §§ le< et 4, alinéas 1- et3,de laloiáu 5 aoo.t 1992'sur la
f<!ncti0~de pollai. ~ , , ' , .

Os ~~ttront Jes procës-verbaux- qu'ils 'auront dressés sur-le-
champ au procureur du Roi compétent, Ils en transmettent une copie"
l'Inspecteur en chef. '

§ 2.: Les, membres du personnel statutaires visés au § 1er exercent les
com~ences visées dans le présent artícle sous l'autorité et le contrôle
de 1Inspecteur en chef. L'inspectio~ aéronautique est compétenté pour
assurer la coordination entre lès inspections aéroportuaires.... .

Art. 6. L'article4O de la même loi, modifié par la loi du 6 août 1973,
est remplacé par la disposition suivante :

" Art. 40. Les compétences conférées selon l'article 38, §§ 4 et 5 aux
fonctionnaires de l'inspection aéronautique peuvent, en ce qui concerne
l'aéroport de Bruxelles-National, être conférées aux conditions déter-
minées ,par le Roi à des membres, du 'personnel des inspections
aéroportuaires ressortissant de la société ,anonyme de droit public
" Brussels IntemationalAiIport Company lO. Ces membres du person-
nel exercent ces compétences sous l'auto,rité et le contrôle de l'Inspec-
~en~~ , , '

Art. 7. L'article 41 de ta: même loi. modifié par la loi du 6 aoo.t 1973,
est remplacé par la disposition suivante: ,

",Art.,41. En vue del'eXerclce de Jéurs compétences,les servícesde
police peuvent demander la collaboratíon des "fonctionnaires Visés aux
articles 38, § 1er, et 39, § 2 ~

En vue de l'exercice de leurs compétences, les fonctionnaires visés à
l'article 38;§ lef, peuvent demander la collaboration des services de
police. lO. '

, Art. 8. Ilest inséré dans Ia mê!ne loi¡'à la place de l'article 42 qui
devient l'article 45, un articIe42 (nouveau),liliellé comme suit:

" Art. 42, Les grades fonctionnels uniformes, les conditions requises
en matière de certification et de formation du personnel de l'inspection
aéronautique et des inspections aéroportuaires ainsi que les conditions
à remplir l'our la délivrance des licences et qualifications par le ministre
chargé de l'administration de l'aéronautique, leur suspension et retrait
sont fixés par le Roi. »,

Art 9. Un article 43, libellé comme suit, est inséré dans la même loi:

« Art. 43. Le Roi détermine par arrêté délibéré en Conseil des
ministres les modalités et les conditions selon lesquelles un test
d'haleine ou une analyse d'haleine peut être imposé ou effectué sur le
personnel naviguant. »,

Art. 10. Un article 44, libellé comme suit, est inséré dans la même
loi:

« Art. 44. Les ministres chargés de l'administration de l'aéronauti-
que, de la Justice et de l'Intérieur élaborent ensemble, en concertation
avec les autorités compétentes pour l'exploitation des aéroports et
aérodromes, un plan de crise en ce qui concerne les mesures à prendre
en cas de détoumementsd'avion, d'accidents d'aviation sur le territoire
de la Belgique et d'alertes à la bombe dirigée contre l'infrastructure
aéroportuaire sur le territoire de la Belgique. »,

Arl S. Artikel 39 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet van
21 maart 1991, wordt vervangen als volgt :

4C Art. 39~ l. De bevoegdheden welke 6ij artikel38, §§ 1 en 2, worden
toegekend aan de ambtenaren van de luchtvaartinspectie, kunnen door
de 1<oning. bij een in Ministerraad overlegd besluit, onder de voor-
waarden die Hij bepaalt, eveneens wordentoegekend aan de statutaire
personeelsleden van de luchthavenins~e ressorterend' onder de
naamloze" vennootschap van publiek recht 4C Brussels International
Airport Company lO wat betreft :

l° deinbreuken op de reglementen bedoeld.inde artikelen 176bis en
194 van de wet van 21 maart 1991 betreffende de hervorming van
sommige economische overheidsbedrijven die niet strafbaar zijn gesteld;

2° de misdrijven~ deze wet, vastgesteld naar aanleidin,g,van de
toegançs- en veiligheidscontroles bij het aan boerdgaan van, een
vliegtuig of bij de overgang van làndzijdenaar luchtzijde op de
lucKthaven Brussel-Nationaal; ,
, 3°"de vaststelling· vm on~allen en de verkeersregeling aan de
luchtzijde vande luchthaven Brussel-Nationaal;' .
, 4° het toeiicht opbel lokaleJuchthavenbeveílígíngsplan,

Zij hebben met het oog op, deuitvoering van hun inspectietaken
toegaJ:Igtot alle gebóuwen en installatieS Op CIeJuèJ.:!thavenwaartoe zij
aangeWezen zijn. Daatbij kunnen zijtevens overgaan tot identiteitscon-
troles, in de geyallen en overeenkoinstig' deprocedure bepaald in=~~~~:1t.'eerste en derde lid,~an de wet van 5augustus 1992

, Zij maken de processen-verbaal die zij hebben OP$emaakt onverwijld
over aan de bevoegde procureur des Konings.ZiJ zenden een kopie
ervan over aan de hcofdínspecteur; '" , .

§ 2. De statutaire personeelsleden bedoeld in§ I oefenen de in dit
artikel bedoelde bev<légdheden uit onderbet gezag en het toezicht van
de hoofdinspecteur. Dé luchtvaartinspectie is bevoegd voor de coördi-
natie met en tussen de luchthaveninspectiediensten. », '

'Art. 6. Artikel 40 van dezelfde wet, gewijzigdbij de wet van
6 augustus 1973, wordt vervangen als volgt :

" Art. 40. De bevoegdheden welke bij artikel 38, §§4 en 5, aan de
ambtenaren'van de luchtvaartinspectie worden toegekend, kunnen wat
de luchthaven Brussel-Nationaal betreft, onder de voorwaarden bepaald
door de Koning. worden toegekend aan personeelsleden vañ de
luchthavl!ninspectiesressortereild, onder de naamloZe vennootschap

'van Pub~ recht" Brussels International AiIport Company », Deze
personeetslei:len Voeren deze bevoegdhëden uit onder het gezag en het
toezicht van de hoofdinspecteur. lO., ,

Art.7. Artikel 41 van dezeiÊde wet; gewijzigd bij de wet van
6 augustus 1973, wordt vervangen als volgt: ,.

" Art. 41. De P'?litiediensten kunnen. met het óQg op de uitoefening
van hun bevoegdheden, de medewerktrigvragenvan de, in de arti-
kelen 38, § l, en 39, § 2, bedoelde ámbtênaren.

.De ~tenaren bedoeld inartikel38, §l, kunnen, met het oog op de
wtoefening van hun bevoegdheden de medewerking vragen van de
politiediensten. lO.' " ,

Art. 8. In dezelfde wet wordt in de plaats van artikel 42, dat artí- .
kei 45 wordt, een nieuwartikel 42 ingevoegd, luidende:

« Art. 42 De eenvormi~ functionele graden, de voorwaarden inzake
de certificatie en de opleiding van het personeel van de luchtvaart- en
luchthaveninspecties alsook de voorwaarden inzake de uitreiking door
de minister belast met het bestuur van de luchtvaart, van de
vergunningen en bevoegdverklaringen van dit personeel en inzake de
schorsing en intrekking ervan, worden vastgesteld door de Koning. »,

Art 9. In dezelfde wet wordt een artikel 43 ingevoegd, luidende:

« Art. 43. De Koning bepaalt bij een in Ministerraad overlegd besluit
de voorwaarden en nadere regels volgens welke een ademtest of een
ademanalyse van het stuurpersoneel kan worden opgelegd of ver-
richt. »,

Art. 10. In dezelfde wet wordt een artikel 44 ingevoegd, luidende:

.. Art. 44. De ministers belast met het bestuur van de luchtvaart,
Justitie en Binnenlandse Zaken werken gezamenlijk, in overleg met de
overheden die bevoegd zijn inzake de exploitatie van de luchthavens en
de luchtvaartterreinen, een crisisplan uit voor de gevallen van onwet-
tige overmeestering van vliegtui~en, luchtvaartongevallen op het
grondgebied van België en bomdreigingen gericht tegen luchthavenin-
frastructuur gelegen op het grondgebied van België. »,
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Art. 11. Sont abrogés:
10 les articles 38bis, 40bis et 40ter de la même loi. insérés par les lois

des 6 août 1973 et 21 mars 1991;
20 l'article 11 de l'arrêté royal du 17 juillet 1998 portant des

dispositions complémentaires relatives à la réforme des structures de
gestion de l'aéroport de Bruxelles-National.

CHAPITRE lIl. - Répartition des compétences
suite à l'intégration de la police maritime dans la police fédérale

Section 1'''. - Missions des agents
chargés du contrôle de la navigation

Art. 12. Pour l'application du présent chapitre, il faut entendre par
«agents chargés du contrôle de la navigation », la catégorie des agents
de l'administration des affaires maritimes et de la navigation chargée de
l'exécution et du contrôle des dispositions légales et réglementaires en
matière de navigation,

Le Roi détermine la structure hiérarchique au sein de cette catégorie
d'agents.

Art. 13. Les agents chargés du contrôle de la navigation sont
compétents en ce qui concerne:

10 l'établissement des. rôles d'équipage;
2° l'enrôlement et le dérôlement des marins;

3° l'établissement des documents légaux et réglementaires en cas de
perte de l'équipage ou d'une partie de 'celui-ci; ,

4° l'exécution de la 'saisie júdíciaíre de navires ou de bateaux de
navigation intérieure;

5° le contrôle du respect des dispositions légales et rëglementáires
relatives à la sécurité des navires et de la navigation, y compris les
règles de circulation; . ',,',' '

6° le contrôle des documents légaux et réglementaires prescrits,
concernant aussi bien les bateaux que les personnes 'embarquées;

7° d'une manière générale, tout autre acte administratif ou lié au
droit administratif se rapportant à la navigation, à l'exception des
mesures de policevisées ä l'artícle 3, IOde la loi du 5-aoíit 1992 sur la
fonction de police.

Art. 14. Les capitaines et les patrons de tous les navires, quelle que
soit la nationalité de ces navires, sont tenus deproduíre sur requête, aux
agents chargés du contrôle de la navigation, tous les documents légaux
et réglementaires qu'ils sont tenus de conserver à bord.

Art. 15. Sans préjudice des compétences des membres du personnel
des services de poliee, les fonctionnaires de l'administration des
Affaires maritimes e,t de la Navígatíon désignés par le Roi et asser-
mentés à cette finveillent au respect de la législation relative à l'artí- .
cie 13 dela présente loi et de ses arrêtés d'exécution.

Dans l'exercice. de leurs missions, il leur est, à tout moment, permis
d'accéder.aux bateaux et navires, ainsi qu'à toutlocalen rapport avec
la navigation. L'accès aux lieux d'habitation n'est permísque.moyen-
nant la permission de l'occupant ou l'autorisation du juge de police
compétent. '

Ils sont habilitésä prendre toutes leSmesures admíriístratîvesutiles
pour faire .respecter ces lois et règlements et assurer la sécuritéde la
navigatiori.

Pour autant qu'ils alènt été désignés à cet effet; ils constatent les
infractions définies dans les lois et règlements relatifs à la navigation, et
les' constatent en dressant des procès-verbaux qui, fl;>nt foi jusqú'à
preuve du contraire. ' '

'A cet effet, ils peuvent se faire communiguer tous les renseígnements
et documents nécessaires, contrôler l'identité des personnes conformé-
ment à l'article 34; § l''', et §4, alinéas 1er et 3, de la loi du 5 août 1992
sur la fonction de police, les entendre et. procéder à toutes les
constatations utiles. . ,

Ces procès-verbaux sont envoyés dans les quinze jours au contreve-
na~t ou à son représentant légal en Belgique ainsi qu'au procureur du
ROIcompétent.

Ils informent immédiatement le servícede police compétent de toute.
autre infraction dont ils apprennent l'existence dans l'exercice de leurs
attributions.

, Art. 16. Le Roi fixe les montants des redevances liées aux presta-
tíons, déterminées par Lui, des agents chargés du' contrôle de la
navigation.

Art. 11. Opgeheven worden :
l°de artikelen 38bi5, 40bis en 40ter van dezelfde wet, ingevoegd bij de

wetten van 6 augustus 1973 en 21 maart 1991;
2° artikel 11 van het koninklijk besluit van 17 juli 1998 houdende

aanvullende bepalingen betreffende de hervorming van de beheers-
structuren van de luchthaven Brussel-Nationaal.

HOOFDSTUK III. - De beooegdheidsoerdeling
ingevolge de integratie van de zeevaartpolitie in de federale politie

Afdeling 1. - Opdrachten van de ambtenaren
belast met de scheepvaartcontrole

Art. 12. Voor de toepassing van dit hoofdstuk wordt verstaan onder
« de met de scheepvaartcontrole belaste ambtenaren ». die categorie
ambtenaren van het bestuur van de maritieme zaken en van de
scheepvaart die belast is met de uitvoering van en de controle op de
wettelijke en reglementaire bepalingen inzake de scheepvaart.

De Koning bepaalt de hiërarchische structuur binnen deze categorie
ambtenaren.

ArL 13. De met de scheepvaartcontrole belaste ambtenaren hebben
de volgende bevoegdheden:

1° het opmaken vande monsterrollen;
2° het aan- en afmonsteren van zeelieden;
3° het opstellen van de wettelijke of reglementaire documentenbij het

verlies van de bemanning of een gedeelte ervan;

4° het .uítvoeren vall het gerechtelijk beslag op' zee- en binnen-
schepen;

5° de controle, over de naleving vall de wettelijke of reglementaire
bepalîngen inzake de veiligheid van de schepen en de scheepvaart,
daaronder ,begrepen de verkeersregeling; ,

6° de controle over de wettelijke of reglementair voorgeschreven
documenten, zowel met betrekking tot de schepen als de opvarenden;

?O. in het algemeen, alle andere handelingen vanadministratieve of
bestuursieChtelijke aard met -betrekking tot de scheepvaart, met
uitzondering van de politiemaatregelen bedoeld fu artikel3, 1°, van de'
wet van 5aug!lstus 1992 op hetpolitieambt.'

Art. U.Oe kàpiteins en schippers van alle schepen, welke ook de
natíonalítèít hiervan zij, zijn verplicht aan de met de scheepvaartcon-
trole belaste ambtenaren, op hun verzoek, alle wettelijke ofreglemen-
taire documenten voor te leggen die zij aan boord moeten hebben.

Art 15. Onverminderd de bevoegdheden van de personeelsleden.
van de politiediensten, zien de door de Koning aangewezen endaartoe
beëdigde ambtenaren van hetbestuur van de.Maritíeme Zaken en van
de Scheepvaart toe op de naleving van de wetgevíng die betrèkkíng
heeft op artikel 13 van deze wet en op haar uitvoeríngsbesluiten.

Bij. de ..uitvoering van hun opdrachten mogen, zij.,schepen .en
vaartuigen, alsook alle lokalen die verbonden zijn met de scheepvaart,
te allen tijde betreden. Plaatsen die tot woning dienen mogen zij slechts
betreden met toelating van de bewoner of met verlof vari de bevoegde'
politierechter, ,.', '

Zij zijn bevoegdalle nodige maatregelen van admínístratíeve aard te
nemen om deze wetten en reglementen te doen naleven en om de
'veiligheid van de scheepvaart te verzekeren.

Voorzover zij hiertoe werden aangewezen, stellen zij demisdrijven,
omschreven ÎI\ de wetten en reglemenfen betreffende de scheepvaart,
Vastbij processen-verbaal die gelden lot het bewijs van het jege¡ldeel

Hiertoe kunnen zij zich alle nodige inlichtingen en bescheiden doen
verstrekken, de identiteit vanpersonen .controleren overeenkomstig
artikel 34, § 1, en § 4, .eerste en derde lid, van de' wet van
5 augustus 1992 op het politieambt, hen verhoren enovergaan tot-alle
nuttige vaststellingen.

Deze processen-verbaal worden binnen 15 dagen verzonden aan de
overtreder of zijn wettelijke vertegenwoordiger in België alsook aan de
bevoegde procureur des Konings. .

Indien zij naar aanleidingvan de uitoefening van hun bevoegdheden
kennis krijgen' van andere misdrijven lichten zij de bevoegde politie-
diensten hierover onmiddeUijk in.

ArL 16. De Koning stelt de retributies vast die verschuldigd ,zijn
voor de door Hem aangewezen prestaties van de met de scheepvaart-
controle belaste ambtenaren.
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Section 2. - Missions de la police fédérale

Art. 17. La police fédérale est dt~ de la police des eaux dans les
zones maritimes et surIes eaux sous Juridiction belge.

Art.1S. Dans la présente loi, on entend par police des eaux :
1° le contrôle du respect des lois et règlements d'application sur et

aux abords de l'eau, en ce compris à bora des navires et bateaux;

2° le .contröle frontalíer;
-3° l'exercice des missions de police judiciaire à bord de navires et

bateaux;
4° l'exécution de la saisie sur les nàvires et sur les bateaux ll'occasion

del'exereíœ des missions de police judiciaire et de police administra- '
tive; .,

. 5° la prísede toutes les mesures de police administrative nél:èSsaites .
dans le cadre _de la police des eaux.. Ces mesures sont. prises 'par -
l'autorité de la pollee.fédérale désignée par le Roi.

Art. 19. 5anspréjudice de la législation en vigueur et envue ~de
l'exercice de ses compétences déterminées à l'artide 18, 10,2°et 3°; la
police fédérale peut:

1° monter à tout moment à bord des navires et bateaux;
2° exiger Ja communication de tous les papiers, titreS ou documents

pertinents 'airisi que réaliser une copie de ces papiers, titres ou
documents. Lorsque les copies ne peuvent être réalisées sur place, ces
papiers, titres ou documents peuvent être emportés à cet effet pour un
temps limité en échange d'un accusé de réception;

3° exiger toute collaboration nééessaire du commandant du navire
ou du bateau; _

4° visiter et fouiller les bateaux et navires de jour comme de nuit. Elle -
ne peut pénétrer dans la partie destinée au logement sans l'autorisation
de l'occupant;

5° fouiller le chargement et prendre des échantillons, en ce compris le
chargement qui se trouve sur le quai ou sur le lieu de dépôtdans fe port
et qui est destiné à être transporté par eau ou vient de l'être; Elle est
habilitée à ouvrir les emballages. Si l'analyse ne peut se faire sur place,
elle est habilitée {lOur emporter les objets à cet effet pour un temps ;
limité, contre remise d'un reçu écrit. Les échantillons prélevés sont, si,
possible, restitués. Les actions mentionnées ci-dessus ne donnent lieu à
aucune forme d'indemnisation; _-

6° exiger que le capitaine ou le patron du ~vue ou du bateau rarrête 1
et le déplace vers l'endroit déslgné par elle, L'autorité de la police
fédérale peut, si elle l'estime nécessaire, transférer ou faíretransfêrerle _
navire ou le bateau vers un endroit proche, décharger ou- faire
décharger la cargaison; ,

7" retenir le navire ou le bateau pendantIe temps strictement -
nécessaire à l'exercice de ses compétences à bord. La durée durant
laquelle le navire ou le bateau est retenu légitimement ne donne droit
à aucune indemnisation. ,

Art.' 20. En cas d'absence, refus, opposition ou défaut de collabora-
tion dans l'exécution des mesures de police prises en vertu des arti-
cles 18, 5°, et 19, ilpeut être procédé à l'exécution forcée et les mesures
sollicitées peuvent être exécutées à charge du contrevenant," du
propriétaire du bateau ou du chargement ou de celui qui a le
chargement sous sa garde.

'Le bateau QU le chargement peut, le cas échéant, être retenu en tout
ou en partie, aux risques et Eräis de Ja personne précitée, tant que les
frais occasionnés n'ont pas été payés ou tant qu'aucune somme,
suffisante pour couvrir les frais occasionnés ainsi que les frais de
conservation, n'a été consignée ou qu'une garantie bancaire du même
montant n'a été constituée au sein d'une banque ou d'une institution de
crédit agréée en Belgique.

La somme consignée est restituée après déduction des frais men-
tionnés ci-dessus, augmentés, le cas échéant, des frais de justice.

Art. 21. En vue de l'exercice des compétences prévues à l'article 18,
la police fédérale peut demander la coIla&oration des agents chargés du
contrôle du respect des législations spéciales.

Art. 22. Le Roi fixe le montant des redevances liées aux prestations,
déterminées par Lui, des agents chargés de la police des eaux.

Afdeling 2. - Opdrachten van de federale politie

Art. 17. De federale politie oefent de politiete water uit binnende
maritieme zones en op de wateren waarover België jurisdictie heeft.

Art. 18. Indeze wet wordt verstaan onder depolitie te water:
¡Ohet toëzlchtop de naleving van alle wetten en reglementen die yan

toepassingzijn op en rond het water, daaronder begrepen aan boord
van schepen en vaartuigen;

2°_de zrenscontrole;
3° het uitoefenen van de opdrachten van gerechtelijke politieaan

boord van schepen en vaartuigen; _
4° het uitvoeren van het beslag op zee- en binnenschepen naar

aanleiding van de uitoefening van opdrachten, van .gerechtelijke en
bestuurlijke politie;

5° liet nemen van alle noodzakelijke maatregelen van bestuurlijke
·politieinhet raam van de politie te water. Deze maatregelen worden
genomen door de door de Koning aangewezen overheid van de
federale politie... -,

~et~to!~v=~~t~~~c!eo':;~d~8 ~~\~~~~f..cii
3°, kan de federalepolitie : _ ,_

1° teallen tijde schepen envaartuigenbetreden;
2° de inzage vorderen van alle zakelijke documenten en bescheiden

alsmede deze g~evens en bescheiden kopil!ren. Indien het maken van
kopieën niet ter-plaatse kangebeuren, dezegegevens en bescheiden
voor dat doel voor een beperkte tijd meenemen tegen ontvangstbewijs;

3° alle noodzakelijke medewerking van de bevelvoerder van het
schip of vaartuig vomeren;

4° zowel bij dag als bij nacht alle schepen en vaartuigen, visiteren ell
onderzoeken. Het gedeelte bestemd als woning kan ze niet zonder
toestemming van de bewoner betreden;

5° de lading onderzoeken en monsters nemen, met inbegrip van de
lading die zich op de kade of in opslagplaatsen in de haven bevindt en
die bestemd is voor of afkomstig van het transport te water. Zij is
bevoegd daartoe verpakkingen te openen. Indien het onderzoek niet ter
plaatse kan gebeuren, is zij bevoegd de zaken voor dat doel voor
beperkte tijd mee te nemen tegenontvangstbewijs. -De genomen
monsters worden, indien mogelijk, teruggegéveuDehíerboven ver-
melde handelingen geven geen aanleiding tot enige vorm van schade-
loos:'telling; ,

,6° vorderen datde kapitein of de schípper van het Schip of vaartuig
dit doet stilhoudenen naar de door de haar, aane;ewezenplaats
overbrengt. De overheid van de federale politie kan, mdien zij zulks
noodzakelijk acht, het schip of vaartuig naar eennabijgelegen plaats
overbrengen of doen overbrengen en lossen of doen lossen;

7" tijdens de uitoefening van haar bevoegdheden aan boord het schip
,of het vaartuig voor de daartoe strikt noodzakelijke termijn ophouden.
De termijn gedurende welke het schip of het vaartuig rechtmatig wordt
opgehouden geeft geen aanleiding tot schadeloosstelling. -,

Art. 20. In geval van afwezigheid, weigering, verzet of gebrek aan
medewerking bij de uitvoering van de krachtens de artikelen 18, 5°, en
19 genomen politiemaatregelen kunnen zij gedwongen ten uitvoer
worden gelegd en kunnen de gevraagde hande1ingen op kesten van de
overtreder, de eigenaar van het schip of de lading, of van degene die de
lading onder zijn hoede heeft, worden uitgevoerd.

Invoorkomend geval kan het schip of de lading geheel of gedeeltelijk
op risico en kosten van voornoemde personen worden opgehouden
zolang de gemaakte kosten niet werden betaald of zolang geen som in
consignatie werd gegeven of een bankwaarborg werd verstrekt door
een in België gevestigde bank of kredietinstelling die voldoende is voor
de dekking van alle gemaakte kosten met inbegrip van de bewarings-
kosten.

De som die in eonsignatie werd gegeven wordt, na aftrek van alle
hierboven vermelde kosten, in voorkomend geval vermeerderd met de
gerechtskosten, teruggegeven.

Art. 21. De federale politie kan, met het oog op de uitoefening van
de in artikel 18 bedoelde bevoegdheden, de medewerking vragen van
de ambtenaren belast met het toezicht op de naleving van de bijzondere
wetgevingen.

Art. 22. De Koning stelt de retributies vast die verschuldigd zijn
voor de door Hem aangewezen prestatiesvan de ambtenaren van de
politie te water.
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Section 3. - Dispositions modificatives

Art. 23. Dans l'article 3 de la loi du 19 août 1891 relative à la pêche
maritime dans les eaux territoriales, les mots «les commissaires
maritimes et leurs agents" sont remplacés par les mots «les agents
chargés du contrôle de la navigation »,

Arl 24. L'article 2 de la loi du 5 juin 1928portant réglementation du
contrat d'engagement maritime est remplacé par la disposition sui-
vante:

« Art. 2. Un registre matricule des marins est tenu dans chacun des
bureaux des agents chargés du contrôle de la navigation.

En outre, une matricule générale est tenue au bureau d' Anvers pour
les marins naviguant à la marine marchande et une matricule générale
est tenue au bureau d'Ostende pour les marins naviguant à la pêche. ».

Art. 25. Dans l'article 3, alinéa 1.... de la même loi, les mots «au
commissariat maritime" sont remplacés par les mots « au bureau des
agents chargés du contrôle de la navigation »,

Art. 26. Dans les articles 4, 5, 8 et 13 de la même loi, les mots « le
commissaire maritime ". « du commissaire maritime" et « au commis-
saire maritime» sont remplacés respectivement par les mots « les
agents chargés du contrôle de la navigation désignés à cet effet lO. « des
agents chargés du contrôle de la navigation désignés à cet effet .. et
« aux agents chargés du contrôle de la navigation désignés à cet effet ».

Art. 27. Dans l'article 14 de Ja même loi, les mots" sans l'interven-
tion du commissaire maritime ou du consul» sont supprimés.

. Art. 28. L'article 2Gde la même loi est remplacé par la disposition
suivante:

« Art. 20. Nul ne peut contracter valablement un engagement
maritime s'Il n'est libre de tout autre engagement maritime.

Les agents chargés du contrôle de la navigation désignés à cet effet ou
le consul vérifient ces conditions avant de procéder à l'enrôlement. ».

Art. 29. Dans les articles 21 et 22 de la même loi, les mots "le
commissaire maritime It sont remplacés par les mots «les agents
chargés du contrôle de la navigation désignés à cet effet » et, dans
l'article 21, alinéa 3, les mots «peut dispenser» sont remplacés par les
mots «peuvent dispenser »,

Art. 30. Dans l'article 24 de la même loi, les alinéas 3 et 4 sont
remplacés par les alinéas suivants :

« Les agents chargés du contrôle de la navigation désignés à cet effet
restent étrangers à ces opérations; mais Us visent le contrat après s'être
assurés que fe mam a connaissance des stipulations du contrat.

Le visaèst refusé lorsque le contrat contient des stipulations
contraires aux dispositions légales et réglementaires. >t.

Art. 31. Dans les articles 25, aÎinéa 2, et 28, alinéa 1er, de la même loi,
les mots «du commissariat maritime" et les mots «le commissaire .
maritime ;> sont remplacés res~vement par leS mots ;. des agents
chargés du contrôle de la navígatíon désignés à eet effet" et par les
mots « les agents chargés du contrôle de la navigation désignés à cet
effet lO.

Art. 32.. Dans l'article 42, alinéa 3, de la même loi, les mots «Le
commíssaíre maritime ou le consul fixe,. sont remplacés par les mots
« Les agents chargés du contrôle de la navigation désignés à cet effet ou
le consul ñxent»,

. Art. ~3. A l'article 45 de la même loi, sont apportées les modifica-
tíons swvantes :

a) dans l'alinéa 1"', les mots « le commissaire maríríme s sont
remplacés par les mots "les agents chargés du contrôle de la navigation
désignés à cet effet";

b) dans l'alinéa 2, les mots «au commissaire maritime lO sont
remplacés par les mots "aux agents chargés du contrôle de la navigation
désignés à cet effet";

c) dans l'alinéa 3, les mots "Le commissaire marítíme » sont
remplacés par les mots «Les agents chargés du contrôle de la
navl¡¡ation. désignés à cet elfet" et Je mot "ouvrira" et remplacé par le
mot ouvriront". '

Afdeling 3. - Wijzigingsbepalingen

Art. 23. Inartikel3 van de wet van 19 augustus 1891betreffende de
zeevisvangst in de territoriale wateren worden de woorden « de
waterschouten en hun agenten lO vervangen door de woorden « de met
de scheepvaartcontrole belaste ambtenaren »,

Art. 24. Artikel2 van de wet van 5 juni 1928houdende regeling van
de arbeidsovereenkomst wegens scheepsdienst wordt vervangen ais
volgt:

« Art. 2. Op elk van de kantoren van de met de scheepvaartcontrole
belaste ambtenaren wordteen stamboek van de zeelieden gehouden.

Bovendien wordt op het kantoor te Antwerpen een algemeen
stamboek gehouden voor de zeelieden varend ter koopvaardij, en op
het kantoor te Oostende een algemeen stamboek voor de zeelieden
varend ter visserij. »,

Art. 25. Inartikel 3, eerste lid, van dezelfde wet worden de woorden
« de waterschout" vervangen door de woorden «de met de scheep-
vaartcontrole belaste ambtenaren ".

Arl 26. In de artikelen 4, 5, 8 en 13 van dezelfde wet worden de
woorden « de waterschout lO vervangen door de woorden « de met de
scheepvaartcontrole belaste ambtenaren die daartoe aangesteld zijn »,

Arl 27. In artikel l4vim dezelfde wet vervallen de woorden
" zonder de tussenkomst van de waterschout of de consul ".

Arl 28. Artikel 20 van dezelfde wet woidt vervangen àls volgt:

" Art. 20. Niemand kan geldig een verbintenis wegens scheepsdienst
aangaan, zo hij niet vrij, is van enige andere verbintenis wegens
scheepsdienst.

De met de scheepvaartcontrole belaste ambtenaren die daartoe
aangesteld zijn of i:fe consul vergewissen zich hiervan vóór de
aanmonstering. ,..

Arl' 29. In 'de artikelen 21' en 22 van dezelfde wet worden de
woorden ot de waterschout lO vervangen door de woorden « de met de
scheepvaartcontrole belaste ambtenaren die daartoe aangesteld zijn»
en in artikel 21, derde lid, wordt het woord" kan » vervangen door het
woord «kunnen lO.-

Arl 30. 'In artikel 24 van dezelfde wet worden het derde en vierde
lid vervangen door de volgende leden :

«De met de scheepvaartcontrole belaste ambtenaren die daartoe
aangesteldzijn blijven vreemd aan die verrichtingen, maar viseren de
overeenkomst na er zich van vergewist te hebbeit, dat de zeeman de
voorwaarden ervan kent. - .

,Het viseren wordt ~eweigerd wanneer in de overeenkomst voorwaar-
den zijn bedongen die in strijd'zijn met de wettelijke of reglementaire

. bepaliítgen. lO.

Arl 31. In de artikelen 25, tweede lid, en 28, eerste lid, van dezelfde
wet worden de woorden «de waterschout» vervangen door de
woorden te de met de scheepvaartcontrole belaste ambtenaren die
daartoe aangesteld zijn ,.. ' .. .

Art. 32. In artikel 42, derde lid, van dezelfde Wet worden' de
woorden « De waterschout of de consul bepaalt .. vervangen door de
woorden «De met de ~vaartcontrole belaste IIlÎIbtenaren die
daartoe aangesteld zijn of de consul bepalen» .

Arl 33. In artikel 45 van dezelfde wetworden de volgende wijzi-
gingen aangebracht:

a) in het eerste en het tweede lid worden de woorden «de
waterschout» vervangen door de woorden « de met de scheepvaart-
controle belaste ambtenaren die daartoe aangesteld zijn lO;

b) in het derde lid worden de woorden" Dewaterschout lO vervangen
door de woorden" De met de scheepvaartcontrole belaste ambtenaren
die daartoe aangesteld zijn .. en het woord « stelt » door het woord
.. stellen», .
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Art. 34. Dans les articles 63, alinéa 2, remplacé par l'arrêté-loi du
16 décembre 1943,67, alinéa 1er , 69, 70,77 et 93 de la même loi,les mots
" du commissaire maritime» sont chaque fois remplacés par les mots
"des agents chargés du contrôle-de la navigation désignés à œt effet ..
et dans l'article 61. alinéa 1er, les mots «de œlui<i »sont remplacés par
les mots" de ceux-ci JO.

Art. 35. Dans l'article 94, alinéa 2, de la même loi, les mots "le
commissaire maritime ou le consul pourra .. sont remplacés par les
mots .. les agents chargés du contrôle de la navigation dësígnés à œt
effet ou le consul pourront". .

Art. 36. Dans l'article 5 de la loi du 5 juin 1928 portant révision du
Code disciplinaire et pénal pour la marine marchande et la pêche
maritime, les mots oc du commissaire maritime lO sont remplacés par les
mots" de)'autorité de la poliœ fédérale chargée de lapoliœ des eaux lO.

Art. 37. Dans l'article 30 de la même loi, mOdifié par la loi du
21 octobre 1997, les mots "un commissaire maritime " sont remplacés
par les mots .. un agent chargé du contrôle de la navigation, l'autorité
(le la poliœ fédérale chargée de la police des eaux lO.

Art. 38.' Dans. les articles 45, 45bis et 46 de la même loi, respective-
ment remplacé, inséré et remplacé paria loi du 13 septembre 1974, les
mots «le commissaire maritime lO et « du commissaire maritimè li> sont
remplacés chaque fois respectivement par les mots .. l'autorité de Ia
poliœ fédérale Chargée de la poliœ des eaux" ou "de l'auton1é de la
poliœ fédérale chargëe de Ia poliœ des eaux ": " ,

Art. 39. Dans l'article 55 de Ia même loi, les mots" des commissai-
res maritimes »sont remplacëspar les, mots .. des agents chargés du
contrôle dela navigation désignés à œt effet et du personnel de la police
fédérale affecté äIá.políce des eaux lO.

Art. 40. Dans l'article 71, 1°, de la même loi, les mots .. AuX
commissaires maritimes lO sont remplacéspar Jes mots" Aux agents
chargés du contrôle de Ia navigation désignés à cet effet »,

Art. 41. A l'article 72 de la même loi, modifié par la loi du
21 octobre 1997, sont apportées les modifications suivantes ;

a) dans l'alinéa ¡er, 1°et 3°, les mots .. au commissaire maritime» sont
remplacés chaque fois par les mots « aux agents chargés du contrôle de
la navigation désignés à cet effet »;

bJ dans l'alinéa 1er, 3°, les mots .. et, dans l'entretemps, au premier
port où le navire relâchera,au consul ~sont remplacés par les mots cc ou
au consul si le premier port de relâche est un port étranger ";

c) dans l'alinéa 2, les mots «Les commissaires maritime» sont
rempla~ .par les mots "Les agents chargés du contrôle de la
navígatíon désignés à œt effet ».

Art. 42. A l'article 78, alinéa 1er, de la même loi, modifié par la loi du
21 octobre 1997, les mots '''qui en informeront immédiatement le
procureur du Roi du ressort " sont supprimés.

Art. 43. Dans l'article 79 de la même loi, les mots« au commissaire
maritime" sont rempla~ par les mots cc à l'autorité de la poliœ
fédérale chargée de la pollee des eaux lt.

Art. 44. Dans l'article 80 de la même loi, modifié par la loi du
21 octobre 1997, les mots .. du commissaire maritime, au plus tard lO

sont remplacés par les mots «de l'autorité chargée de la police des
eaux, au plus tárd » et les mots "du commissaire maritime ou du
consul du premier port" sont remplacés par les mots «de l'autorité
chargée de la police des eaux du premier port belge ou du consul du
premier port étranger »,

Art. 45. Dans l'article 81, alinéa 1er, de la même loi, modifié par la loi
du 21 octobre 1997, les mots .. les commissaires maritimes" sont
remplacés par les mots « les chefs de la police fédérale chargés de la
police des eaux ».

Art. 46. L'article 82 de la même loi, modifié par la loi du 21 octo-
bre 1997, est remplacé par la disposition suivante:

«Art. 82. En l'absence de procès-verbal dressé 'par le capitaine,
l'autorité chargée de la police des eaux,le consul ou I agent compétent,
agissant d'office ou sur dénonciation, procédera à une enquête prélimi-
naire sommaire et transmettra son rapport dans les plus brefs délais au
procureur du Roi compétent. lO.

Art. 47. Dans l'article 83, alinéas 1er et 2, de la même loi, les mots
« Les co~aires maritimes» sont remplacés par les mots « L'autorité
de la poilee fédérale chargée de la police des eaux »,

Art. 48. Dans l'article 85, alinéa 1er, de la même loi, modifié par
l'arrêté royal du 19 mai 1995,les mots« des commissaires maritimes"
sont remplacés par les mots «des agents chargés du contrôle de la
navigation qui sont désignés à cet effet ».

Art. 34. In de artikelen 63, tweede lid, vervangenbij de besluitwet
van 16 december 1943, 67, eerste lid, 69, 70, 77 en 93 van dezelfde wet
worden de woorden «de waterschout" telkens vervangen door de
woorden « de- met de scheepvaartcontrole belaste ambtenaren die
daartoe aangesteld zijn »,

Art. 35. In artikel 94, tweede lid, van dezelfde wet worden de
woorden « lean de waterschout» vervangen door de woorden l' kunnen
de met de scheepvaartcontrole belaste ambtenaren die daartoe aange-
steld zijn », .

Art. .36. InartikelS van de wet van 5 juni 1928houdende herzienin~
van het tucht- en strafwetboek voor de koopvaardij en de zeevissenj
worden de woorden ...de waterschout» vervangen door de woorden
" de met de politie te water belaste overheid van de federale politie »,

Art. 37. In artikel 30 van dezelfde wet, gewijzigd -bij de wet van
. 21oktober 1997, worden de woorden .. een waterschout" vervangen
door de woorden« een met de scheepvaartcontrole belaste ambtenaar,
de met de politie te 'water belaste overheid v":,, de federale politie lO.

Art.38. In de artikelen45, 45bis en 46 van dezelfde wet, respectie-
velijk vervangen, ingev0eg4 en vervangen bij de wet van 13.septem-
ber 1974, worden de woorden «de waterschout» telkens vervangen
door de woorden « de met de.politie te water belaste overheid van de
federale politie lO.

Art. 39. In artikel 55 van .dezelfde wet worden de woorden «de
waterschouten' » vervangen door de woorden « de daartoe aangestelde
ambtenaren van de scheepvaartcontrole en de met de politie te water
belaste federale politieambtenaren ". ,

Art. 40. In artikeI71, 1°, van dezelfde wet worden de woorden" de
waterschouten ,. vervangen door de woorden « de met de scheepvaart-
controle belaste ambtenaren die daartoe aangesteld zijn »,

Art. 41. In artikel 72 van dezelfde wet, ~ewijzigd bij de wet van
21 oktober 1997, worden de volgende wijzigmgen aangebracht;

a} in het eerste lid, 1° en 3°, worden de woorden «de waterschout»
vervangen door de woorden « de met de scheepvaartcontrole belaste
ambtenaren die daartoe aangesteld zíjn.»; ,

b) in het eerste lid, 3°" worden de woorden «en, in de eerste
tussenhaven,» vervangen door de woorden «of, indien de eerste
tussenhaven een vreemde haven is, »;

c) in het tweede lid worden de woorden "De waterschouten"
vervangen door de woorden « De met de scheepvaartcontrole belaste
ambtenaren die daartoe aangesteld zijn ".

Art. 42. In artikel 78,eerste lid, van dezelfde wet, gewijzigd bij de
wet van 21 oktober 1997, vervallen de woorden «die daarvan
onmiddellijk kennis geeft aan de bevoegde procureur des Konings ».

Art. 43. In artikel 79 van dezelfde wet worden de woorden «de
waterschout» vervangen dôor de woorden « de met de politie te water
belaste overheid van de federale politie », .

Art. 44. In artikel 80 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet van
21 oktober 1997, worden de woorden «aan de waterschout uiterlijk»
vervangen door de woorden « aan de met de politie te water belaste
overhefd uiterlijk,. en de woorden « aan de waterschout of de consul in
de eerste haven lO door de woorden «aan de met de politie te water
belaste overheid in de eerste Belgische haven of bij de consul in de
eerste buitenlandse haven ".

Art. 45. In artíkelBt; eerste lid, van dezelfde wet, gewijzigd bij de
wet van 21 oktober 1997 worden de woorden «de waterschout»
verVangen door de woorden «de met de politie te water belaste
hoofden van de federale politie »,

Art. 46.•Artikel 82 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet van
21 oktober 1997, wordt vervangen als volgt:

« Art. 82. Is er geen proces-verbaalopgemaakt door de kapitein, dan
stelt de met de politie te. water belaste overheid, de consul of de
bevoegde ambtenaar ambtshalve of op aangifte een summier vooron-
derzoek in en zendt hij zijn verslag ten spoedigste aan de bevoegde
procureur des Konings. »,

Art. 47. Inartikel83, eerste en tweede lid, van dezelfde wet worden
de woorden « De waterschout» vervangen door de woorden « De met
de politie te water belaste overheid van de federale politie ».

Art. 48. In artikel 85, eerste lid, van dezelfde wet,gewijzigd bij het
koninklijk besluit van 19 mei 1995, worden de woorden «de water-
schout» vervangen door de woorden « de met de scheepvaartcontrole
belaste ambtenaren die daartoe aangesteld zijn »,
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Art. 49. Dans l'article 86 de la même loi, modifié par la loi du
21 octobre 1997, sont apportées les modifications suivantes:

a) dans la première phrase de l'alinéa I'" et dans l'alinéa 2, les mots
« au commissaire maritime» sont remplacés par les mots « aux agents
chargés du contrôle de la navigation qui sont désignés à cet effet »;

b) la seconde phrase de l'alinéa I'" est remplacée par la disposition
suivante:

« Ces agents vérifieront ce compte; ils l'approuveront ou le réduiront
s'il y a lieu. » .

Art. 50. Dans l'article 2, alinéa 4, de la loi du 23 septembre 1931 sur
le recrutement du personnel de la pêche maritime, remplacé par la loi
du 21 mars 1995, les mots « au commissariat maritime" sont remplacés
par les mots « au service chargé du contrôle de la navigation ».

Art, 51. Dans l'article 4 de la même loi, les mots « Le commissaire
maritime refuse» sont remplacés par les mots" Les agents chargés du
contrôle de la navigation qui sont désignés à cet effet refusent »,

Art. 52. Dans l'article 6 de la même loi, modifié par la loi du
13 août 1990, les mots « du commissaire maritime» sont remplacés par
les mots «des agents chargés du contrôle de la navigation qui' sont
désignés à cet effet »,

Art. 53. Dans l'article 7 de la même loi, modifié par la loi du
13 août 1990, les mots « Les commissaires maritimes" sont remplacés
par les mots « Les agents chargés du contrôle de la navigation qui sont
désignés à cet effet », .

Art. 54. A ¡'articlé 14, alinéa4, de la loi du 5 mai 1936 fixant le statut
des capitaines de port, les mots «des commissaires maritimes" sont
remplacés par les mots «des agents chargés du -contrôle de la
nevigation lt. , .

Art. 55. A l'article 2 de la loi du 12 avril 1957 autorisant le Roi. à
prescrire des mesures en vue de la conservation des ressources
biologiques de la mer, les mots« les commissaires maritimes et leurs
agents », sont supprimés.

Art. 56. L'article 576, alinéa 2, 1°, du Code judiciaire est remplacé par
la disposition suivante: . .

« 1° des agents chargés du contrôle de la navigation; », '

Art. 57. A l'article 1471du même Code sont apportées les modifica-
tions suivantes: -

aJ à l'alinéa 2, les mots « au commissaire maritime» sont remplacés
par les mots ~à l'autorité de la police fédérale chargée de la police des
eaux»;

bJ à l'alinéa 3; les 'móts « d'un commissaire maritime ou» sont
supprimés.

Art. 58. Ä l'article 82 de la loi du 10 avril1971 sur les accidents du
travail sont apportées les modifications suivantes: ,,'

n) aux alinéas 3, 4 et 7, 'les mots «le commissaire maritime» sont
remplacés par~es mots" l'autorité de la police fédérale chargée de la
police des eaúx»; . .

b) à l'alinéa-5, les mots «Les commissaires maritimes .. -sont
remplacés par les mots .. Les autorités de la police fédérale chargées de
la poltee des eaux lO; .

c) l'article est complété par l'alinéa suivant :,
« Après la constatation d'un accident du travail à bord des navires,

l'autorité de la police fédérale chargée de la police des eaux transmet
sa~ dé~ai un rapport sur l'accident au service chargé du contrôle de la
navigation, », ,',

Art. 59. A l'article 3 de la loi du 5 juin 1972 sur la sécurité des
navires sont apportées les'modifications suivantes :

a) les mots « Je chef de district du service de l'inspection maritime »
sont chaque fois remplacés par les mots « les agents chargés du contrôle
de la navígatíondéslgnës ä.œt effet »; ,

b) dans le §1"", 1°, alinéa 4, le mot « détermine .. est remplacé par le
mot « déterminent »,

Art. 60. A l'article 4, alinéa 1", de la même loi sont apportées les
modifications suivantes :

a) au 2°, les mots «les chefs de district du service de l'inspection
maritime» sont remplacés par les mots « les agents chargés du contrôle
de la navigation désignés à cet effet »;

Art. 49. In artikel 86 van dezelfde wet, Ilewijzigd bij de wet van
21 oktober 1997, worden de volgende wíjziglngen aangebracht:

a) in de eerste zin van het eerste lid en in het tweede lid worden de
woorden « de waterschout» vervangen door de woorden « de met de
scheepvaartcontrole belaste ambtenaren die daartoe aangesteld zijn »;

b) de tweede zin van het eerste lid wordt vervangen als volgt :

«Deze ambtenaren zien de rekeningen na; ze keuren ze goed of
verminderen ze, indien daartoe grond bestaat. If.

Art., SO. In artikel2, vierde lid, van de wet van 23 september 1931op
de aanwerving van het personeel der zeevisserij, vervangen bij de wet
van 21 maart 1995, wordt het woord « waterschout lO vervangen door
de woorden « dienst belast met de' scheepvaartcontrole ».

Art. 51. In artikel 4 van dezelfde wet worden de woorden «De
waterschout weigert » vervangen door de woorden «De met de
scheepvaartcontrole belaste ambtenaren die daartoe aangesteld zijn,
weigeren »,

Art. 52. In artikel 6 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet van
13 augustus 1990, worden de woorden « de waterschout » vervangen
door de woorden'« de met de scheepvaartcontrole belaste ambtenaren
die daartoe aangesteld zijn »,

Art. 53. In artikel 7 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet van
13 augustus 1990, worden de woorden « Dé waterSchouten" vervan-
gen door de woorden ti Demet de scheepvaartèontrole belaste ambte-
naren die daartoe aangesteld zijn, »,

Art. 54. In artikel 14, vierde lid, van de wet van 5 mei 1936 tot
vaststelling van het statuut van de havenkapiteins worden de woorden
«de waterschouten » vervangen door de woorden .. de met de
scheepvaartcontrole belaste ambtenaren lO. .

Art. 55. In artikel 2 van de wet van 12 april1957 waarbij de Koning
wordt gemachtigd maatregelen voor te scfuijven ter bescherming van
de bíofogísche hulpbronnen van de zee veívallen' de woorden «de
waterschouten en hun agenten, lO.

Arl 56. Artikel 576, tweede lid, 1°, van het Gerechtelijk Wetboek·
wordt vervangen als volgt :

« 1° de .met de scheepvaartcontrolebelaste ambtenaren;»,

Art. 57. Inartikel147l van hetzelfde Wetboek worden de volgende
wijzigingen aangebracht:. ,

a) in het tweede lid worden de woorden «de waterschout»
vervangen door de woorden « de met de. politie te water belaste
overheid van de federale politie »; . .

b) in het derde lid vervallen de woorden « van een waterschoutof »,

Art. 58. In artikel 82 van de wet van 10 april197l op de arbeidson-
gevallen worden de volgende wijzigingeriaangebracht : -

a) in het derde, het vierde en het zevende lid worden de woorden
.. de waterschout lO vervangen door de woorden .. de met de politie te
water belaste overheid van de federale politie »; .'

b) in het vijfde lid wordende woorden- .. De waterschouten»
vervangen doorde woorden .. De met de politie te water belaste
overheden van de federale politie »;

c) het artikel wordt aangevuld met het volgende lid :
.. Na het vaststellen van eenarbeidsongeval aan boord van schepen, '

zendt de met de I?,?litiete water belaste overheid van de federale po"litie
daarvan onverwijld een verslag over aan de met de scheepvaartcon-
trole belaste dienst. JO. • •

Art. 59. In artikel 3 van de wet van 5 junil972 op de veiligheid der
schepen worden de volgende wijzigingen aangebracht:

a) de woorden .. het districtshoofd van de díenst van de zeevaartin-
spectie lO worden telkens vervangen door de woorden «de met de
sCheepvaartcontrole belaste ambtenaren die daartoe aangesteld zijn lO;

b) in § 1, 1°, vierde lid, wordt het woord «bepaalt» vervangen door
het woord « bepalen », .

Art. 60. In artikel ê, eerste lid, van dezelfde wet worden de volgende
wijzigingen aangebracht: '

afin de bepaling onder 2° worden dewoorden.« de districtshoofden
van de dienst .van de zeevaartinspectie lO vervangen door de woorden
.. de met de scheepvaartcontrole belaste ambtenaren die daartoe
aangesteld zijn »;
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h) au 3°, les mots « des chefs de district» sont remplacés par les mots
« des agents chargés du contrôle de la navigation »,

, AI!- 61. A l'article 5 de la même loi sont apportées lesmodifications
suivantes :

a) dans le § le" alinéa le" les mots ccservice de l'inspection maritíme »
sont remplacés par les mots «service chargé du contrôle de la
navigation »;

bl dans le § 3, alinéa 1er, les mots « le chef de district du service de
l'inspection maritime .. sont remplacés par les mots cc les agents chargés
du contrôle de la navigation dëslgnésä cet effet,»~

Art. 62. A l'article 6 de la même loi sont apportées les mOdifications
suivantes :

liJ,dans le § 1er, alinéas 1er et 2, les mots «service de l'inspection
maritime" sont remplacés par les mots «sérvíœ chargé du Contrôle de
la navigation JO; .- ,

b) dans le § 3, les mots « au chef de district du service de l'inspection
maritime. Celui-ci: peut » sont remplacés par les mots cc aux agents

'chargés du contrôle de Ja navigation désignés à ceteffet.-Ces agents
peuvent ». " . "

Art. 63. Dans l'article7,§2, de Ja même loi, les mots cc le chef de
distrièt du service de l'inspection maritime détermíne » sont remplacés
par les mots .. les .agents dlargés du contrôle de la !"lvigation désignés
à cet effet détenrunent lO. . -. . •

Art. 64. Al'article 8 de Ja même loi sont apportées les modifications
suivantes: .. . "

a) dans le § 1er, alinéa 1er, les mots« le chef de district du service de
l'inspection maritime lO sont remplacés par les mots .. les agents chargés
du contrôle de la navigation désignés à cet effet JO;

b) dans le § 2, alinéa 1er, les mots" le chef de district du service de
l'inspection maritime ou avec son représentant lO sont remplacés par les
mots « les agents chargés du contrôle de la navigation désignés à cet
effet .., les mots" Lorsque le chef de distridest d'avis It sont remplacés
par les mots « Lorsque ces agents sont d'avis» et les mots .. ildélivre »
sont remplacés par les mots" ils délivrent »;

c) dans le § 3, les mots .. au chef de district du service de l'inspection
maritime» sont remplacés par les mots .. aux agents' chargés du
contrôle de Ja navigation désignés à cet effet JO.

, Art. 65. A l'article 10, § 3, de la même loi sont apportées les
modifications suivantes :

a) dans l'alinéa 1er, les mots .. service de l'inspection marítíme » sont
remplacés par les mots « service chargé du contrôle de la navigation »;

b) dans l'alinéa 3, les mots «le chef de district du service de
l'inspection maritime (leut» sont remplacés par 'les mots « les agents
chargés du contrôlede la navigation désignés à cet effet peuvent» et le
mot .. lui» est remplacé par le mot" eux lO.

Art. 66. A l'article 11de la même loi sont apportées les modifications
suivantes : .

a) dans le § l~r, alinéa l~', et dans les §§ 2 et 3, les mots ccLe service
de l'inspection maritime" sont remplacés par les mots «Le service
chargé du contrôle de la navigation »;

b) dans le § 4, alinéa I'", les mots «des commissaires maritimes et»
et les mots «ainsi que les attributions des commissaires maritimes
relatives au contrôle du nombre de passagers embarqués et du
franc-bord des navires » sont supprimés; ,

c) dans le § 4, alinéa 2, les mots « service de l'inspection maritime »
sont remplacés par les mots « service chargé du contrôle de la
navigation »,

Art. 67. A l'article 12de la même loi sont apportées les modifications
suivantes :

a) dans le § I'", 1°, les mots « service de l'inspection maritime" sont
remplacés par les mots « service chargé du contrôle de la navigation o>;

b) dans le § 3, les mots « au chef de district du service de l'inspection
maritime» sont remplacés par les mots «aux agents chargés du
contrôle de la navigation désignés à cet effet".

b) in de bepaling onder 3° worden de woorden «de districtshoof-
den » vervangen door de woorden « de met de scheepvaartcontrole
belaste ambtenaren».

Art. 61. In artikel 5 van dezelfde wet worden de volgende wijzigin- .
gen aangebracht: '

a) in § 1, eerste lid, worden. de woorden.« de dienst van de
zeevaartinspectie» vervangen door de' woorden« de met de scheep-
vaartcontrole belaste dienst »;

b) in § 3, eerste lid, worden de woorden « het districtshoofd van de
dienst van de zeevaartinspectie » vervangen door de woorden « de met
de scheepvaartcontrole belaste ambtenaren die daartoe aangesteld
zijn». .

Art. 62. In artikel6 van dezelfde wet worden de volgendewijzigin-
gen aangebracht:

a1in § 1, eerste en tweede lid, worden de woorden « de dienst van de
zeevaartinspectie lO vervangen doorde woorden « de met de scheep-
vaartcontrole belaste dienst »; .

b) in § 3, worden de woorden « aan het districtshoofd van de dienst
van de zeevaartinspectie gezonden. Deze kan» vervangen door de
woorden «gezonden. aan. de met de scheepvaartcontrole belaste
ambtenaren die daartoe aangesteld zijn; Deze ambtenaren kunnen ».

Art. 63. In artikel 7, § 2, van dezelfde wetworden de woorden
.. door' het districtshoofd - van de dienst van de zeevaartinsp!?ctie
geregeld» vervangen door de woorden «geregeld door de met de
Scheepvaartcontrofe belaste ambtenarendíe daartoeaangesteldzijn lO.

Art. 64. fu artikel 8 van dezelfde wet worden de volgende wijzigin-
gen aangebracht: .' .' ,

a) in §l, eerste lid, en § 3.worden de woorden .. het districtshoofd van
de dienst van de zeevaartinspectie » vervangen door de woorden « de
met de scheepvaartcontrole belaste ambtenaren die daartoe aangesteld
zijn»;

b) iri § 2,eerste lid, worden de woorden Ol het dístríctshoofd van de
dienst van de zeevaartinspeètie of zijn gedelegeerde» vervangen door
de woorden « de met de scheepvaartcontrole belaste ambtenaren die
daartoe aangesteld zijn », de woorden -Ol Indien het 'districtshoofd
oordeelt .. door de woorden «-Indien de ambtenaren oordelen» en de
woorden « geeft hij» door de woorden « geven ze »,

Art. 65. In artikeI10,§ 3, van dezelfdè wet worden de volgende
wijzigingen aangebracht: ' . -

a) in het eerste lid worden de woorden ' .. de dienst van de
zeevaartinspectie lO vervangen door de woorden « de met de scheep-
vaartcontrole belaste dienst »; ,

b) in het derde lid worden de woorden «Het dístríctshoofd van de
dienst van de zeevaartinspectie kan » vervangen door de woorden « De
met de scheepvaartcontrole belaste ambtenaren die daartoe aangesteld
zijn, kunnen» en het woord « hem» door het woord «ben »,

Art. 66. In artikel 11 van dezelfde wet worden de volgende wijzi-
gingen aangebracht: ,

a) in § I, eerste lid, § 2 en § 3, worden de woorden « De dienst van de
zeevaartinspectie » vervangen door de woorden « De met de scheep-
vaartcontrole belaste dienst lO; ,

b) in § 4, eerste lid, vervallen de woorden « de waterschouten en» en
de woorden « alsook de bevoegdheden van de waterschouten inzake
controle van het aantal ingescheepte passagiers en van de uitwatering
van de schepen o>;

c) in § 4, tweede lid, worden de woorden «de dienst van de
zeevaartinspectie » vervangen door de woorden « de met de scheep-
vaartcontrole belaste dienst o>.

Art. 67. In artikel 12 van dezelfde wet worden de volgende wijzi-
gingen aangebracht:

a) in § I, ¡O, worden de woorden « de dienst van de zeevaartinspec-
tie » vervangen door de woorden «de met de scheepvaartcontrole
belaste dienst O>;

b) in § 3 worden de woorden « aan het districtshoofd van de dienst
van de zeevaartinspectie gezonden" vervangen door de woorden
« gezonden aan de met de scheepvaartcontrole belaste' ambtenaren die
daartoe aangesteld zijn o>.
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Art. 68. Dans l'article 13, § le" alinéa le" de la même loi, les mots
«service de l'inspection maritime » sont remplacés par les mots
"service chargé du contrôle de la navigation »,

Art. 69. A l'article 14, § 1"', de la même loi sont apportées les
modifications suivantes:

a) dans les alinéas le, et 3, les mots « Le chef de distriet du serviee de
l'inspection maritime ou son délégué a » sont remplacés par les mots
« Les agents chargés du contrôle de la navigation désignés à cet effet
ont»;

b) dans l'alinéa 2, les mots «le chef de district du service de
l'inspection maritime Ott son délégué peut» sont remplacés par les
mots" les agents chargés du contrôle de la navigation désignés à cet
effet peuvent »;

c) dans l'alinéa 4, les mots «le chef de district du service de
l'inspection maritime ou son délégué n'exerce» sont remplacés par les
mots « les agents chargés du contrôle de la navigation désignés à cet
effet n'exercent »;

d) dans l'alinéa 6, les mots « du chef de district du service de
l'inspection maritime ou de son délégué» sont remplacés par les mots
" des agents chargés du contrôle de la navigation désignés à cet effet »;

e) dans l'alinéa 7, les mots « au commissaire maritime qui procède à
l'arrêt ou à la libération du navire ou du bâtiment" sont remplacés par
les mots « aux agents chargés du contrôle de la navigation désignés à
cet effet, qui procèdent à l'arrêt ou à la libération du navire ou du
bâtiment »,

Art. 70. Dans l'article 16, alinéa le" de la même loi, les mots" au
chef de district du service de l'inspection maritime» sont remplacés par
les mots « aux agents chargés du contrôle de la navigation désignés à
cet elfet »,

Art. 71. Dans l'article 17 de la même loi, les mots « service de
l'inspection maritime» sont remplacés par les mots" service chargé du
contrôle de la navigation».

Art.,72 Dans l'article27, alinéa le" de la même loi, les mots
« commissaires maritimes et des autres» sont supprimés et les mots
«service de l'inspection maritime» sont remplacés par les mots
« service chargé du contrôle de la navigation ».

Art. 73. Dans les articles 28, alinéa le" et 31 de la même loi, les mots
«service de l'inspection maritime» sont remplacés par les mots
« service chargé du contrôle de la navigation »,

Art. 74. A l'article 13 de la loi dtt 20 juillet 1976 portant approbation
et exécution de la Convention internationale sur la responsabilité civile
pour les dommages dus à la pollution par les hydrocarbures et de
l'annexe, faites à Bruxelles le 29 novembre 1969, sont apportées les
modifications suivantes:

a) à l'alinéa 1er, les mots « le commissaire maritime peut, le cas
échéant au vu d'une copie du procès-verbal qui lui est adressée» sont
remplacés par les mots «les agents chargés du contrôle.de la navigation
désignés à cet effet oules agents de la police fédérale chargés de la
police des eaux. peuvent, le cas échéant au vu d'une copie du
procèS-verbalqw leur est adressée ";

b) l'alinéa 2, remplacé par la loi du 11 avril 1989, est remplacé par
I'alínéasuívant :

« Ils ne peuvent lever cette mesure que pour autant ~ue toutes les
obligations résultant de la Convention et de la législation nationale
aient été remplies et qu'en outre une garantie de banque, qu'ils jugent
suffisante, soit fournie pour une somme égale à l'amende respective la
plus forte prévue à l'article 7. »,

Art. 75. L'article 14, l', de la même loi, est remplacé par la
disposition suivante :

« l' les agents chargés du contrôle de la navigation désignés à cet
effet et les agents de la police fédérale chargés de la police des eaux; »,

Art. 76. A l'article 4, alinéa le" de la loi du 10 octobre 1978 portant
établissement d'une zone de pêche de la Belgique, remplacé par la loi
du 30 juin 1983, les rnots « les commissaires maritimes et leurs agents,
ainsi que» sont remplacés par les mots « les agents de la police fédérale
chargés de la poliee des eaux et »,

Art. 68. In artikel 13, § I, eerste lid, van dezelfde wel worden de
woorden «de dienst van de zeevaartinspectie » vervangen door de
woorden « de met de scheepvaartcontrole belaste dienst ».

Art. 69. In artikel 14, § I, van dezelfde wet worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

Il) in het eerste en het derde lid worden de woorden « Het
districtshoofd van de dienst van de zeevaartinspectie of zijn gedele-
geerde heeft» vervangen door de woorden .. De met de scheepvaart-
controle belaste ambtenaren die daartoe aangesteld zijn, hebben »;

b) in het tweede lid worden de woorden" mag het districtshoofd van
de dienst van de zeevaartinspectie of zijn gedelegeerde" vervangen
door de woorden «mogen de met de scheepvaartcontrole belaste
ambtenaren die daartoe aangesteld zijn, »;

c) in het vierde lid worden de woorden «oefent het districtshoofd
van de dienst van de zeevaartinspectie of zijn gedelegeerde" vervangen
door de woorden "oefenen de met de scheepvaartcontrole belaste
ambtenaren die daartoe aangesteld zijn, »;

d) in hel zesde lid worden de woorden « het districtshoofd van de
dienst van dezeevaartinspectie of van zijn gedelegeerde» vervangen
door de woorden" de met de scheepvaartcontrole belaste ambtenaren
die daartoe aangesteld zijn, »;

e) in het zevende lid worden de woorden « de waterschout die het
schip of het vaartuig ophoudt of vrijlaat » vervangen door de woorden
«de met de scheepvaartcontrole belaste ambtenaren die daartoe
aangesteld zijn, die net schip of vaartuig ophouden of vrijlaten ».

Art. 70. In artikel 16, eerste lid, van dezelfde wet worden de
woorden « het districtshoofd van de dienst van de zeevaartinspectie »
vervangen door dewoorden « de met de scheepvaartcontrole belaste
ambtenaren die daartoe aangesteld zijn ». '

Art. 71. In artikel 17van dezelfde wel worden de woorden «de
dienst van de zeevaartinspectie» vervangen door de woorden « de met
de scheepvaadcontrole belaste dienst », ,

Art. 72. In artikel 27, eerste lid. van dezelfde wet, vervallen de
woorden ..waterschouten en andere» en worden de woorden« de
dienst van de zeevaartinspectie It vervangen door de woorden « de met
de scheepvaartcontrole belaste dienst », "

Art. 73. Inde artikelen 28. eerste lid, en 31 van dezelfde wet worden
de woorden « de dienst van de zeevaartinspectie » vervangen door de
woorden « de met de scheepvaartcontrole belaste dienst »,

Art. 74. In artikel 13 van de wel van 20 juli 1976 houdende
goedkeuring en uitvoering van het Internationaal Verdrag inzake de
burgerlijke aansprakelijkheid voor schada door verontreiniging door
olie, en van de bijlage, op~emaakt te Brussel op 29 november 1969,
worden de volgende wijzigingen aangebracht: '

a) in het eerste lid worden de woorden "kan de waterschout, in
voorkomend ,geval na kermisneming van een hem» veniangen door de
woorden « kunnendemet de scheepvaartcontrole belaste ambtenarèn
die daartoe aangesteld zijn of de met de politie te water belaste federale
~~7ambtenaren, in voorkomend geval na kennisneming van een

b) in het tweede lid, vervangen bij de wet van 11 april1989, worden
de ",oorden «De waterschout kan ,. vervangen door de woorden« Zij
kunnen »en het woord .. hem It door het woord« hen »,

Art. 7S~ArtikeI14, l°, van dezelfde wet wordt vervangen als volgt:

«1° de met de scheepvaartcontrole belaste ambtenaren die daartoe
aangesteld zijn en de met de politie te water belaste federale
politieambtenaren; »,

, Art. 76. In artikel 4, eerste lid, van de wet van 10 oktober 1978
houdende vaststelling van een Belgische visserijzone, vervangen bij de
wet van 30 juni 1983,worden de woorden « de waterschouten en.hun
agenten, alsook» vervangen door de woorden « de met de politie te
water belaste federale politieambtenaren en »,
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Art. 77. Aux articles 3, 4, S, 6, 7, 8, 9 et 10 de la loi du 12 juillet 1983
sur le jaugeage des navires, les mots «service desJ'augeages" sont
remplacés chaque fois par les mots « serviee chargé u contrôle de la
navigation »,

Art. 78. l'article 11 de la même loi est abrogé.

Art. 79. Aux articles 12 et 13 de la même loi, les mots" service des
jaugeages ,. sont remplacés chaque fois par les mots" serviee chargé du
contrôfe de la navigation ». .

Art. 80. l'article 14 de la même loi est remplacé par la disposition
suivante:

«Art. 14 § 1er• Les agents chargés du contrôle de la navigatioñ
désignés à cet 'eHet constatent les infractions aux dispositions de ·Ia
présente loi et des arrêtés d'exécution de celle-cl,

La police .fédérale est chargée de rechercher et de constater' les
infractions aux dispositions deTa présente loi et des arrêtés d'exécution
de celle-ci. .

Les fonctionnaires consulaires belges. ont les mêmes compétences
pour les navires battant pavillon belge. Ils. dressent à cet effet un
procès-verbal qui fait foi jusqu'à preuve du contraire •

.§ 2. Les agents chargés du contrôle de la navigation désignés à.cet
. effet peuvent retenir tout navire qui. se trouve en infra,ction aux
prescriptions de la présente. loi ou de ses arrêtés d'exécution. Ils
décident de la libération du navire dès qu'il est satisfait aux conditions
requises. », .,

Art. 81. Aux articles 15, 16, 18 et 20 de la même loi, les mots
«service des. [aúgeages » sont remplacés chaque fois par les mots
e: service chargé du contrôle de la navigation », .

Art. 82. Dans l'article 9 de la loi du 20 décembre 1984 portant
approbation de la Convention sur la prevention de la pollution des
mers résultant de l'immersion de déchets, des annexes, de l'additif et de
l'appendíœ.faíts à Londres, Mexico,Moscou et Washlngtón le 29 décem-
bre 1972 et modifiés à Londres le 12 octobre 1978, le 1 r décembre 1978
et le 1er décembre 1980, les mots «le commissaire maritime» sont
remplacés par les mots" l'autorité de la police fédérale chargée de la
police des eaux »,

Art. 83. Dans l'article 14, § 2, de la loi du 21 décembre 1990 relative
à l'enregistrement des navires, les mots "le commissaire maritime lO

sont remplacés par les mots "les agents chargés du contrôle de la
navigation désignés à cet effet »,

Arl. 84. Dans l'article 7 de la loi du 6 avril 1995 relative à la
prevention de la pollution de la mer par les navires, modifié par la loi
au 20janvier 1999, les mots .. service de l'inspection maritime lO sont
remplacés chaque fois par les mots «service chargé du contrôle de la
navigation »,

Art. S5. Dans l'article 8 de la même loi, les mots « le chef de district .
du service de l'inspection maritime » sont remplacés chaque fois par les
mots e les a~ts Chargés du contrôle de la navigation dësígnës à cet
effet» et, à I alinéa 2, les mots « ou son délégué» sont supprimés.

Art. 86. A l'article 13 de la même loi sont apportées les modifica-
tions suivantes :

a) à l'alinéa 1er, les mots «service de l'inspection maritime» sont
remplacés par les mots « service chargé du contrôle de la navigation »;

b) à l'alinéa 2, les mots « tes fonctionnaires de l'inspection maritime
et les agents de la poliee de la navigation» sontrempfacés par les mots
« Les agents chargés du contrôle de la navigation désignés à cet effet »;

c) à l'alinéa 3, les mots « Sous réserve des compétences accordées par
ou en vertu de la présente loi et de ses arrêtés d'exécution aux
fonctionnaires du service de l'inspection maritime, les commissaires
maritimes et les agents de la poliee de la navigation sont compétents
pour contrôler », sont remplacés par les mots" Les agents chargés du
contrôle de la navigation désignés à cet effet et les fonctionnaires de la
police fédérale chargée de la police des eaux sont compétents pour
contrôler »,

Art. 87. Dans l'article 17 de la même loi, les mots" serviee de
l'inspection maritime" sont remplacés par les mots « service chargé du
contrôle de la navigation »,

Art. 77. In de artikelen 3, 4, S, 6, 7, 8, 9 en 10 van de wet van
12 juli 1983 op de scheepsmeting worden de woorden « de dienst van
de scheepsmeting » telkens vervangen door de woorden «de met de
scheepvaartcontrole belaste dienst »,

Art. 78. Artikelll van dezelfde wet wordt opgeheven.

Art. 79. In de artikelen 12 en 13 van dezelfde wet worden de
woorden .. de dienst van de scheepsmeting lO telkens vervangen door
de woorden «.de met. de scheepvaartcontrole belaste dienst »,

Art. 80. Artikel 14 van dezelfde wet wordt vervangen als volgt :

«Art. 14 § 1. Oe met de scheepvaartcontrole belaste ambtenaren die
daartoe aangesteld zijn, stellen de inbreuken op de bepalingenvan deze
wet en haar. ultvoeríngsbesluíten vast.

. .De federale politie iser mee belast de inbreuken op de bepalingen
van deze wet en haar uitvQeringsbesluiten op te spo~n en vast te
stellen.·
"loe Belgische cónsulaire àmbtenareri hebben dezelfde bevoegdheid
voorschepen die de Bel~he vlag voeren. Zij maken daartoe een
proces-verbaal op dat beWIjskracht heeft tot het tegenbewijs is geleverd.

,-,§2..oe met de scheepvaartcontrole belaste ambtenaren die daartoe
aangesteld zijn. kunnen elk schip dat de voorschriften van deze wet of
van haar uitvoeringsbesluiten overtreedt.ophoudén, Zij beslissentot
de vrijlating vanñet schip' zodra aan de gestelde voorwaarden is
voldaan. »; .

Art. 81. Inde artikelen 15, 16, 18 en 20 van dezelfde wet worden de
woorden « dé dienst van de scheepsmeting lO telkens vervangen door
de woorden « de met de scheepvaartcontrole belaste dienst »,

Art. 82. In artikel 9 van de wet van 20 december 1984 houdende
goedkeuring van het Verdrag inzake de voorkoming van de verontrei-
niging van de zeeën ten gevolge van het storten van afvalstoffen, van de
bijla~en, het addendum en het bijvoegselopgemaakt te Londen,
MexICO,Moskou en Washington op 29 december 1972 en gewijzigd te
Londen op 12 oktober 1978, 1 december 1978 en 1 december1980
worden de woorden " de. waterschout» vervangen door de woorden
oc de met de politie te water belaste overheid van de federale politie »,

Art. 83. In artikel 14, § 2, van de wet. van 21. december 1990
betreffende de registratievan zeeschepenworden de. woorden « de
waterschout» vervangendoor de woorden " de met de scheepvaart-
controle belaste ambtenaren die daartoe aangesteld zijn »,

Art. 84. In artikel 7 van de wet van 6 april 1995 betreffende de
voorkoming van de verontreiniging van de zee door schepen, gewij-
zigd bij de wet van 20 januari 1m, worden de woorden « dienst van de
zeevaartínspectíe » telkens vervangen door de woorden « met de
scheepvaartcontrole belaste dienst »,

Art. 85. In 'artikel 8 vandezelfde wet worden de woorden «het
districtshoofçl van de.dienst van de zeevaartínspectíe » telkens vervan-
gen door de woorden« de met de scheepvaartcontrole belaste ambte-
naren die daartoe aangesteld zijn» en vervallen, fu het tweede lid, de
woorden « of zijn gedelegeerde », .

Art. 86. In artikel 13 van dezelfde wet worden de volgende wijzi-
gingen aangebracht:

a) in het :eerste lid worden de woorden «de dienst van de
zeevaartinspectie» vervangen door de woorden « de met de scheep-
vaartcontrole belaste dienst »;

b) in het tweede lid worden de woorden « De ambtenaren van de
zeevaartinspectie, de waterschouten en de agenten van de zeevaartpo-
lítie » vervangen door de woorden « Oe met de scheepvaartcontrole
belasteambtenaren die daartoe aangesteld zijn »;

c) in het derde lid worden de woorden « Onder voorbehoud van de
bevoegdheden die door of krachtens deze wet en de uitvoeringsbeslui-
ten ervan aan de ambtenaren van de dienst van de zeevaartinspectie
worden toegekend, zijn de waterschouten en agenten van de zeevaart-
politie bevoegd» vervangen door de woorden « De met de scheepvaart-
controle belaste ambtenaren die daartoe aangesteld zijn en de met de
politie te water belaste federale politieambtenaren zijn bevoegd »,

Art. 87. In artikel 17 van dezelfde wet worden de woorden «de
dienst van de zeevaartinspectie » telkens vervangen door de woorden
« de met de scheepvaartcontrole belaste dienst ».
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Art. 88. Dans l'article 17bis de la même loi, inséré par la loi du
20 janvier 1999,les mots « Les commissaires maritimes" sont remplacés
par les mots « Les agents chargés du contrôle de la navigation désignés
à cet effet" et les mots «les agents de la police maritime» sont
remplacés par les mots « les fonctionnaires de la police fédérale chargée
de la police des eaux »,

Art. 89. A l'article 19de la même loi, les mots« Le chef de district du
service de l'inspection maritime ou son délégué a le droit de retenir un
navire battant pavillon belge » sont remplacés par les mots.« Les agents
chargés du contrôle de la navigation désignés à cet effet et l'autorité de
la pollee fédérale chargée de la police des eaux ont le droit de retenir un
navire battant pavillon belge » et les mots «s'il constate» sont
remplacés par les mots « s'ils constatent »,

Art. 90. A l'article 20 de la même loi, modifiée par la loi du
20 janvier 1999, sont apportées les modifications suivantes :

a) à l'alinéa 1er, les mots «Le chef dé district du service de
l'inspection maritime ou son délégué a le droit de retenir un navire
battant pavillon étranger' et se trouvant dans un port belge» sont
remplacés par. les mots «Les agents chargés du contrôle de la
navigation désignés à cet effet ont fe droit de retenir un navire battant
pavillon étranger et se trouvant dans un port belge »;

h) à l'alinéa 2,les mots « Le chef de district du service de l'inspection
maritime ou son délégué a » sont remplacés par les mots « Les agents
chargés du contrôle de la navígatíon désignés à cet effet ont »;

c) à l'alinéa 3,les mots" le chef de district ou son délégué n'exerce »
sont ~placés par les mots "les agents chargés du contrôle de la
navigation désignés à cet effet n'excercent lO.

Art.. 91. L'article 21 de la.e loi est remplacé par la disposition
suivante: . .

.. Art. 21-.Le navire est libéré dès que les àgents ~és du contrôle
de la navigation désignés äcet effet ou l'autorité de la police fédérale
chargée de la police des eaux constatent que les conditions requises sont
remplies. ».

Art. 92. L'article 22 de la même loi est abrogé.

Art. 93. A l'article 23 de la même loi,les mots « le chef de district du
service de l'inspection maritime peut» sont remplacés par les mots « les
agents chargés du contrôle de la navigation désignés à cet effet
peuvent lO et les mots « s'il constate» sont remplacés par les mots" s'ils
constatent »,

Art. 94.A l'article 24; alinéa 1er, de la même loi,les mots« les chefs
de district du service de l'inspection maritime .. sont remplacés par les
mots « les agents chargés du contrôle de la navigation désignés à cet
effet ». " .

Art.95. Aux articles 25,alinéa 1er, et 26;alinéa 1er, de la même loi,
mO~.ifi.·. ésn par.la. ~(>id~ 20.'l.'aan.. vi.er.1999..' les..mo~ ".~ice de l'inspecti..lonmantime lO sont remplacés parles mots" service cl1argé du contrôle de
la navigation ou lapolièe fédéralé Chargée de la police des eaux ».

Art. 96.- A l'arñcle 31, alinéa 1er, de la même loi; remplacé par la loi
du 20 janvier 1999, les mots." le commissaire maritime peut» sont '
remplacés pat les mots .. les agents ch¥gés du èontrôlede la navigation
dési~ à cet effet ou l'autorité deIa police fédérale chargée de la
police des eaux peuvent lO. :

Art. 97. Dans l'article 2, 12°, de la loi du 20 janvier 1999 visant la
protection du milieu marin dans les espaces manns sous juridiction de
la Belgique. les mots "tout commissaire maritime, tout agent de la
police maritíme » sont remplacés par les, mots .. tout fonctionnaire
~é du contrôle de la navigation dési~ à cet effet, tout fonction-
naire de la police fédéralechaigée de la police des eaux JO.

Art. 98. L'article 43, l°, de la même loi est remplacé par la
disposition suivante :

" 1° les fOnctionnaires de Ia ,police fédérale chargée de la ~lice des
eaux et les fonctionnaires chargés du contrôle de la navigation désignés
à cet effet; It. '

Art. 99•.Dans' í'article 59 de la loi du 21 avrill999 concernant la zone
économique exclusive de la Belgique en mer du Nord, les mots "les
commissaires maritimes et les fonctionnaires et agents de la police
maritime JO sont remplacés par les mots." les fonctionnaires de la police
fédérale chargée de la police des eaux et les fonctionnaires chargés du
contrôle de la navigation désignés à cet eifet lO,

Art. 88. In artikel 17bis van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet van
20 januari 1999, worden de woorden « De waterschouten» vervangen
door de woorden « De met de scheepvaartcontrole belaste ambtenaren
die daartoe aangesteld zijn» en de woorden « de agenten van de
zeevaartpolitie » door de woorden" de met de politie te water belaste
federale politieambtenaren », '

Art. 89. In artikel 19 van dezelfde wet worden de woorden « Het
districtshoofd van de zeevaartinspectie of zijn gemachtigde heeft het
recht een schip dat de Belgisclle vlag voert te doen ophouden»
vervangen door de woorden .. De met de scheepvaartcontrole belaste
ambtenaren die daartoe aangesteld zijn en de met de politie te water
belaste overheid van de federale politie hebben het recfit een schip dat
de Belgische vlag voert aan te houden .. en de woorden «hij vaststelt»
door áe woorden « zij vaststellen JO.

Art. 90. In artikel 20 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet van
20 januari 1999,worden de volgendewijzigingen aangebracht:

a) inhél eerste lid worden de woorden « Het districtshoofd van de
dienst van de zeevaartínspectíe of zijn gemachtigde heeft het recht een
schip dat een vreemde vlag voert en dat zich in een Bel~e haven
bevindt, te doen ophouden lO vervangen door de woorden .. De met de
scheepvaartcontrole belaste ambtenaren die daartoe aangesteld zijn,
hebben het recht een schip dat een vreemde vlag voert en dat zich in
een Belgische haven beviñdt, aan te houden lO; ,

b) inhet tweede lid worden de woorden" Het districtshoofd van de
dienst van de zeevaartinspectie of zijn gemachtigde heeft" vervangen
door de woorden" De met de scheepvaartcontrole belaste ambtenaren
die daartoe aangesteld zijn hebben lO;

c) in het derde lid worden de woorden" oefent het districtshoofd of
zijn gemachtigde .. vervangen door de woorden "oefenen de met de
scheepvaartcontrole belaste ambtenaren die daartoe aangesteld zijn »,

Art. 91. Artikel 21 van dezelfde wél wordt vervangen als volgt :

..AIt. 21. Het schip mag vertrek1cen zodra de met de scheepvaart-
controle belasteambtenaren die daartoe aan~teld zijn of de met de
politie te water belaste overheid van de fedeiale politie vaststellen dat
aan de gesteld~ voorWaarden is voldaan. ".

Art. 92. Artikel 22 van dezelfde wet wordt opgeheven.

Art. 93. Inartikel23 van dezelfde wet worden de woorden .. kan het
districtshoofd van de dienst van de zeevaartinspectie lO vervangen door
de woorden cc kunnen de met de scheepvaartcontrole belaste ambtena-
ren die daartoe aangesteld zijn lO en de woorden" hij heeft» door de
woorden « zij hebben »,

Art. 94. In artikel 24,eerste lid, van dezelfde wet worden de
woorden « de districtshoofden van de dienst van de zeevaartinspectie »
vervangen door de woorden .. de met descheepvaartcontrole belaste
ambtenaren die daartoe aangesteldzijn lO.

Art. 95. Inde artikelen 25, eerste lid, en 26, eerste lid, van dezelfde
wet, gewij~gd bij de wet "an 2O,j¡¡IlUlU'Îl~f y.'orden de woorden" de
dienst vandezeev~eçtle,. vervangendoorde woorden .. de met
de ~vâartc:ohtroIe6e1áste Wenst' ol de met de polítíe tewater
belaste federale politie ». _ . .

Art. 96. In artikel 31, eerste lid, van dezelfde wet, vervangen bij de
wél van 2OJ'anuari 1999, worden de woorden «kan de waterschout »
vervangen oor de woorden « kunnen de met de, scheepvaartcontrole
belaste ambtenaren of de met de politie te water belaste overheld van
de federale politie lO. ,

Art. 97. In artikel 2t 12",. van de wél van 20 januari 1999 ter
bescherming van het mariene milieu in de zeegebíeden onder de
rechts~oegdheid van België. worden de woorden" elke waterschout,
elke agent van de zeevaertpolíde » vervangen door fe elke daartoe
aangestelde met de scheepvaartcOnlro1e belaste ambtenaar, elke met de
politie te water belaste federale politieambtenaar ...

Art. 98. Artikél43, 1°, van dezelfde wet wordt vervangen als volgt:

« 1° de met de politie te water belaste federale politieambtenaren en
de daartoe aangestelde met de scheepvaartcontrole belaste ambtena-
ren; ...

'Art. 99. ln artikeJ 59 van de wél van 21 april 1999 betreffende de
exclusieve economische zone van Belgii! in de Noordzee worden de
woorden "de waterschouten en de ambtenaren en agenten van de
zeevaartpolítíe » vervangen door de woorden «de met de politie te
water belaste federale politieambtenaren en daartoe aangestelde met de
scheepvaartcontrole belaste ambtenaren lO.

F
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Art. 100. Sont abrogées :
1° la loi du 27 septembre 1842sur la police de la navigation, modifiée

par les lois des 5 mai 1936 et 20 janvier 1999;

2° la loi du 14 décembre 1876 réglant le transport des émigrants;

3° la loi du 27mars 1882contenant des dispositions pénales contre la
fabrication, la vente, l'embarquement, l'emploi d'engins servant à
couper ou détruire, en mer, les filets de pêche;

4° la loi du 2 juin 1890relative à la repression des contraventions à la
Convention du 16 novembre 1887, concernant le trafic des spiritueux
dans la mer du Nord; . .

5° la loi du 4 septembre 1891 portant.répression des infractions aux
dispositions de la Convention internationale du 6mai 1882,sur la pêche
dans la mer du Nord, et des infractions à l'article 4 de Ja déclaration
signée le 2 mai 1891 entre la Belgique et la Grande-Bretagne.

Section 5.-Disposition transitoire

Art. 101. Les compétences octroyées à la .políce fédérale par le
présent chapitre sont exercées par, la gendarmerie jusqu'à la date
d'entrée en vigueur del'artic1e'253 de la.Iol du 7. décembre 1998
organisant un Service de police intégré, structuré à deux niveaux ...

. Sedion-6.~· Disposition finale

Art. 102. Le Roi est chargé de modífíer ou d'abroger les arrêtés
royaux en vigueur relatifs à ta police maritime de manière à les mettre
en concordance avec les dispositions de la présente loi.

CHAPITRE IV. -' Répartitiôn des compétences
ilia suite de l'intégration de la police des chemins de fer dans lo police fédérale

Art. 103. L'Intitulé du titre ITde la loi du 25juillet 1891 révisant la loi
du 15 avril 1843 sur la police des chemins de fer est remplacé par
l'intitulé suivant :"

" Titre II - Respect de la réglementation relative aux chemins de
fer »,

Art. 104. L'article 10 de Ja même loi, modifié par la loi du
5 août 1992, est remplacé par Ja disposition suivante:

« Art. 10. Sans préjudice des compétences des agents des services de
police, les agents statutaires de la SOciéténationale des Chemins de fer
belges, à l'exclusion de ceux qui font partie du service interne de
gardiennage, et les fonctionnaires de l'admínístratíon compétente pour
le transport ferroviaire, désignés par le Roi et assermentés à cette fin,
sont chargés de veiller au respect de la présente loi et de la loi du
12 avril 1835 concernant les péages et règlements de police sur les
chemins de fer, ainsi que de leurs arrêtés d'exécution.

Ils constatent les infractions aux dispositions des lois précitées et de
leurs arrêtés d'exécution, par des procès-verbaux faisant foi jusqu'à
preuve du contraire.

Ils transmettent, sans délai, les procès-verbaux au procureur du Roi
compétent. -

Ils informent immédiatement le service de police compétent de toute
autre infraction dont iIs apprennent l'existence dans l'exercice de leurs
attributions. »,

Art. 105. L'article 11 de la même loi, modifié par la loi du
5 août 1992, est remplacé par la disposition suivante:

"Art. 11.Les agents visés à l'article 10 peuvent, dans le cadre de leurs
compétences visées à l'article lO, procéder à des contrôles d'identité
dans les cas et conformément à la procédure prévus à l'article 34, § I"'
et §4, alinéas 1er et3, de la loi du 5 août 1992sur la fonction de police. ».

Art. 106. L'article 12 de la même loi, modifié par Ja loi du
5 août 1992, est remplacé par la disposition suivante:

«Art. 12. Les voyal);eurs et le public en général sont tenus, dans les
stations, sur les quillS, dans les trains et le long des voies, de se
conformer aux instructions des agents de la SNCB, qui sont facilement
reconnaissables en cette qualité par leur uniforme ou autrement,
lorsque ces instructions visent à prévenir des situations dangereuses,
des accidents d'exploitation ou des accidents de personnes pour
eux-mêmes ou pour d'autres. » •

Afdeling 4. - Opheffingsbepalingen

Art. 100. Opgeheven worden:
l° de wet van 27 september 1842 over de politie der zeevaart,

gewijzigd bij de wetten van.5 mei 1936 en 20 januari 1999;

2° de wet van 14 december 1876 op het vervoer van de landverhui-
zers;

3° de wet van 27 maart 1&82houdende strafreChtelijke bepalingen
tegen het aanmaken, verkopen, inschepen engebruiken van tuigen
dienend om op zee netten door te snijden of te vernielen;

4° de wet van 2 juni 1890 tot beteugeling der overtredingen van de
Overeenkomst van 16 november 1887 rakende den handel in sterke
drank op de Noordzee;

5° de wet van 4 september 1891houdende beteugeling der inbreuken
op de schikkingen der Internationale Overeenkomst van 6 mei 1882,op
de vischvangst in de Noordzee, en der inbreuken op artikel 4 der
verklaring tussen België en Groot-Brítanje, den 2e mei 1891 geteekend.

Afdeling 5..- Overgangsbepaling

Art. 101. De bevoegdheden die in dithoofdstuk worden toegekend
aan de federale politie worden tot op de datum van de inwerkingtre-
ding van artikel253 van de wet van 7 décember 1998 tot organisatie van
'een geïnt~rdepolitiedienst, gestructureerd op twee niveaus, uitge-
oefend door de rijkswacht.

Afdeling 6.~ Slotbepaling

Art. 102. De Koning wordt bél~t met het wijzigen of opheffen van
de bestaande koninklijke besluiten metbetrekking totde zeevaartpoli-
tie, om deze in overeenstemming te brengen met de bepalingen van
deze wet.

HOOFDSTUK IV. ..,- Debeooegáheiâsoerdeling
ingevolge de integratie van de spoorwegpolitie in de federale politie

Art. 103. Het opschrift van titel IT_van de wet van 25 juli 1891
houdende herzierung van de wet van 15 april 18430p de politie der
spoorwegen wordt vervangen aIs volgt:

" Titel II - Naleving van de reglementering betreffende de spoorwe-
gen».

Art. 104. Artikel 10 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet van
5 augustus 1992, wordt vervangen aIs volgt:

« Art. 10. Onverminderd de bevoegdheden van de personeelsleden
van de politiediensten, zien de door de Koning aangewezen en te dien
einde beëdi~de statutaire personeeIsleden van de Nationale Maatschap-
pij der Belgische Spoorwegen, met uitzondering van degenen die deel
uitmaken van de interne bewakingsdienst, en ambtenaren van het
bestuur dat bevoegd isvoor het spoorvervoer, toe op de naleving van
deze wet en van de wet van 12 april 1835 rakende de tolrechten en de
regiementen van politie nopens de ijzeren weg, alsook van hun
uitvoeringsbesluiten.

Zij stenen de misdrijven omschreven in voornoemde wetten en
uitvoeringsbesluiten vast bij processen-verbaal die gelden tot het bewijs
van het tegendeel.

Zij zendende processen-verbaal onverwíjld aan de bevoegde procu-
reur des Konings. . ': _

Indien zij naar aanleiding van de uitoefeningvan hun bevoegdheden
kennis krijgen van andere misdrijven lichten zij de bevoegde politie-
diensten hiervan onmiddellijk in. »..

Art. 105. Artikelll van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet van
5 augustus 1992, wordt vervangen aIs volgt:

«Art. 11. De personeeIsleden bedoeld' in artikel 10 kunnen binnen
hun in artikel 10 bedoelde bevoegdheden overgaan tot identiteitscon-
troies in de gevallen en overeenkomstig de procedure bepaald in arti-
kel 34, § 1 en § 4, eerste en derde lid, van de wet van 5 augustus 1992
op het politieambt. », ,

Art. 106. Artikel 12 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet van
5 augustus 1992, wordt vervangen aIs volgt: ,

« Art. 12. De reizigers en het publiek in het algemeen zijn gehouden
in de stations, op de perrons, in de treinen, op en langs de sporen
gevolg te geven aan de bevelen van de NMB5-bediende'n die op grond
van hun uniform of anderszins in die hoedanigheid gemakkelijk
herkenbaar zijn, wanneer die bevelen er toe strekken ge\'aarstoestan-
den, exploitatieongevallen of persoonsongevallen voor zichzelf of voor
anderen te voorkomen.»,
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Art. 107. Les articles 13, 14 et 15 de la même loi, modifiés par la loi
du 5 août 1992, sont abrogés.

CHAPITRE V. - Entrée en vigIIelIr

Art. 108. Le chapitre II de la présente loi entre en vigueur le
I'" mars 1999, le chapitre III, le 1er avril 1999 et le chapitre IV, le
1er juin 1999.

Promulguons la présente loi, ordonnons qu'elle soit revêtue du sceau
de l'Etat et publiée par le Monitellr belge.

Donné à Bruxelles, le 3 mai 1999.

ALBERT
Par le Roi:

Le Vice-Premier Ministre
et Ministre de l'Economie et des Télécommunications,

chargé du Commerce extêríeur,
E. DIRUPO

Le Vice-Premier Ministre
et Ministre de l'Intérieur,
L. VAN DEN BOSSCHE
Le Vice-Premier Ministre

et Ministre de la Défense nationale, chargé de l'Energie,
J.-P. PONCELET '

Le Vice-Premier Ministre et Ministre du Budget,
H. VAN ROMPUY

Le Ministre de la Santé publique et des Pensions,
M.COLLA .

Le Ministre des Affaires étrangères,
E.DERYCKE

La Ministre de l'Emploi et du Travail,
chargée de la Politique d'égalité des chances

entre hommes et lemmes,
MmeM.SMET

La Ministre des Affaires sociales,
Mme M. DE GALAN

Le Ministre de l'Agriculture
et des Petites et Moyennes Entreprises,

1<. PINXTEN
Le Ministre des Transports,

M.DAERDEN
Le Ministre de la Fonction publique,

A.FLAHAUT
Le Ministre de la Justice,

T. VAN PARYS
'Le Ministre des Finances,

J.-J. VISEUR
Le Secrétaire d'Etat à la Sécurité,

à l'Intégration sociale et à l'Environnement,
J. PEETERS

Scellé du sceau de l'Etat:
Le Ministre de la JustiCe.

T. VAN PARYS

Note
(1) Session 1998-1999 :

Chambre des représentants.
Documents parlementaires. - Proposition de loi déposée par MM. Van-

velthoven et consorts, nO 2045/1. - Amendements, nO 2045/2. -
Rapport, n° 2045/3. - Texte adopté par la commission, nO2045/4.-
Texte adopté en séance plénière et transmis au Sénat, n° 2045/5. '

Annales parlementaires: 31mars et 1er avril'l999.
Sénat.

Documents parlementaires. - Projet transmis par la Chambre des
représentants, n° 1-1353/1. - Rapport, n?1-1353/2. - Texte adopté
par la commission, nO 1-1353/;3. - Décision de ne pas amender,
n° 1-1353/4.

Annales pàrlementaires : 2] et 22 avril 1999.

Art. 107. De artikelen 13, 14 en 15 van dezelfde wet, gewijzigd bij de
wet van 5 augustus 1992, worden opgeheven.

HOOFDSTUK V. - Inwerkinglreding

Arl. 108. Hoofdstuk Il van deze wet treedt in werking op
1 maart ]999, hoofdstuk III op 1 april 1999 en hoofdstuk IV op
1 juni 1999.

Kondigen deze wet af, bevelen dat zij met 'sLands zegel zal worden
bekleed en door het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Gegeven te Brussel, 3 mei 1999.

ALBERT
Van Koningswege:

De Vice-Eerste Minister
en Minister van Economie en Telecommunicatie,

belast met Buitenlandse Handel, .
E. DIRUPO

De Vice-Eerste Minister
en Minister van Binnenlandse Zaken,

L. VAN DEN BOSSCHE
De Vice-Eerste Minister

en Minister van Landsverdediging, belast met Energie,
J.-P. PONCELET

De Vice-Eerste Minister enMinister van Begroting,
H. VAN ROMPUY

De Minister van Volksgezondheid en Pensioenen,
M.COLLA

De Minister van Buitenlandse Zaken,
E.DERYCKE

De Minister van Tewerkstellin~ en Arbeid,
belast mel hel Beleid van gelilke kansen

voor mannen en vrouwen,
Mevr. M. SMET

De Minister,van Sociale Zaken,
Mevr. M. DE GALAN

De Minister van Landbouw
en de Kleine en Middelgrote Ondernemingen,

K.PINXTEN
De Minister van Vervoer,

M.DAERDEN
De Minister van Ambtenarenzaken,

A. FLAHAUT
De Minister vanjustitie,

T. VAN PARYS
De Minister van Financiën,

, J.-J. VISEUR "
De Staatssecretaris voor Veiligheid,

Maatschappelijke Integratie en Leefmilieu,
J.PEE1'.ERS

Met 's Lands zegel gezegeld:
rie Ministe~ van:JuStitie,

T. VAN PARYS

--'
Nota

(1) Zitting 1998-1999:
Kamer van volksvertegenwoordigers.

Parlementaire stukken. - Wetsvoorstel ingediend door de heer
Vanvelthoven CS., nr. 2045/1. - Amendementen, nr. 2~/2. - Verslag,
nr. 2045/3. - Tekst aangenomen door de commissie, nr. 2045/4. -
Tekst aangenomen in plenaire vergadering en overgezonden aan de
Senaat, nr. 2045/5. -

Parlementaire Handelingen: 31 maart en 1 aprill999.
Senaat.

Parlementaire stukken. - Ontwerp overgezonden door de Kamer van
volksvertegenwoordigers, nr. 1-135311. - Verslag. nr. 1-1352/2. -
Tekst aangenomen door de commissie, nr. 1-1352/3. - Beslissing om
niet te amenderen, nr. 1-1353/4.

Pnrlement~ire Handelingen: 2] en 22 april 1999.
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